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1	 Instrucţiuni generale referitoare la siguranţă
Această secţiune include instrucţiuni privind siguranţa care pot să 
contribuie la prevenirea vătămărilor corporale şi a daunelor materiale. 
Toate formele de garanţie îşi pierd valabilitatea în cazul nerespectării 
acestor instrucţiuni.

1.1 Siguranţa vieţii şi bunurilor materiale
u	 Nu amplasaţi produsul pe covor. Piesele electrice se vor supraîncălzi 

din cauză că aerul nu poate să circule pe sub aparat. Acest fenomen 
poate provoca probleme produsului.

u	 Scoateţi produsul din priză când nu îl folosiţi.
u	 Instalarea şi depanarea produsului se vor efectua numai de către 

agenţi de service autorizaţi. Producătorul nu va fi răspunzător de 
daunele care pot apărea datorită procedurilor executate de persoane 
neautorizate.

u	 Furtunurile de alimentare cu apă şi de evacuare trebuie să fie fixate 
corect şi să nu prezinte deteriorări. În caz contrar, pot să apară 
scurgeri de apă.

u	 Dacă în produs a rămas apă, nu deschideţi uşa de încărcare şi nu 
demontaţi filtrul. În caz contrar, există pericolul de inundare şi 
vătămare corporală cauzată de apa fierbinte.

u	 Nu forţaţi deschiderea uşii de încărcare când aceasta este blocată. 
Uşa poate fi deschisă la câteva minute după terminarea ciclului 
de spălare. În cazul forţării deschiderii uşii de încărcare, uşa şi 
mecanismul de închidere se pot deteriora.

u	 Folosiţi numai detergenţi, balsam şi alte produse pentru maşini de 
spălat automate.

u	 Respectaţi instrucţiunile de pe etichetele rufelor şi de pe ambalajul 
detergentului.

Acest produs a fost fabricat în unități moderne care sunt prietenoase cu mediul înconjurător.
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1.2 Siguranţa copiilor
u	 Acest produs poate fi utilizat de către copii cu vârsta de 8 ani sau 

mai mari şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau lipsite de experienţa şi cunoştinţele necesare, dacă sunt 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea produsului într-o 
manieră sigură şi înţeleg pericolele implicate. Copiii nu au voie să se 
joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie efectuată de 
copii, cu excepţia cazului în care sunt supravegheaţi. Copii sub vârsta 
de 3 ani ar trebui să fie menţinuţi departe de aparat doar dacă aceştia 
sunt supravegheaţi.

u	 Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Păstraţi ambalajele într-
un loc sigur şi departe de copii.

u	 Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu permiteţi 
copiilor să se apropie de produs când acesta funcţionează. Nu îi 
lăsaţi să se joace cu produsul. Folosiţi funcţia de Blocare pentru copii 
pentru a evita intervenţia copiilor în funcţionarea produsului.

u	 Închideţi uşa de încărcare a maşinii atunci când părăsiţi încăperea în 
care se află.

u	 Păstraţi toţi detergenţii şi produsele auxiliare într-un loc sigur, la 
care copiii nu au acces; închideţi capacul cutiei de detergent sau 
sigilaţi ambalajul acestuia.

1.3 Siguranţa aparatelor electrice
u	 Dacă produsul are o defecţiune nu îl utilizaţi decât după ce este 

remediată de un agent de service autorizat. Pericol de şoc electric!
u	 Acest produs îşi va relua funcţionarea după o pană de curent. 

Dacă doriţi anularea programului, consultaţi secţiunea „Anularea 
programului”.

u	 Conectaţi produsul la o priză împământată şi protejată cu o siguranţă 
de 16 A. Instalaţia de împământare trebuie efectuată de către un 
electrician calificat. Compania noastră nu îşi asumă responsabilitatea 
pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fără împământare 
conformă cu reglementările locale.

u	 Nu curăţaţi niciodată produsul turnând sau pulverizând apă pe 
acesta! Pericol de şoc electric!

u	 Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude! Nu trageţi de cablu pentru a 
scoate maşina din priză; apucaţi întotdeauna priza cu o mână şi 
trageţi ştecherul cu cealată mână.

Acest produs a fost fabricat în unități moderne care sunt prietenoase cu mediul înconjurător.
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u	 Produsul trebuie scos din priză în timpul procedurilor de instalare, 
întreţinere, curăţare şi reparare.

u	 În cazul deteriorării cablului de alimentare, acesta trebuie înlocuit 
de producător, de un service post-vânzare sau de o persoană cu 
calificări similare (de preferinţă un electrician) sau de o persoană 
desemnată de importator în vederea evitării potenţialelor pericole.

1.4 Siguranţa suprafeţelor fierbinţi
În timp ce spălaţi rufe la temperaturi înalte, 
geamul uşii se va înfierbânta. Din acest 
motiv, nu permiteţi copiilor să se apropie 
de uşa maşinii în timpul ciclului de spălare, 
pentru a nu o atinge.
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2	 Instrucţiuni importante privind mediul

2.1 Conformitatea cu directiva DEEE
Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE).  Acest produs este 
marcat cu un simbol de clasificare a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice 
(DEEE).
Acest produs a fost produs folosind componente şi materiale de înaltă calitate, care pot 
fi refolosite şi reciclate. Nu aruncaţi produsul împreună cu gunoiul menajer sau cu alte 
gunoaie la sfârşitul duratei de exploatare. Transportaţi-l la centrul de colectare pentru 
reciclarea echipamentelor electrice şi electronice. Luaţi legătura cu autorităţile locale 
pentru detalii despre aceste centre de colectare. 

Conformitatea cu directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi cumpărat este conform cu Directiva RoHS UE (2011/65/UE).  Nu conţine 
materialele dăunătoare şi interzise specificate în Directivă.

2.2 Informaţii despre ambalaj
Ambalajele produsului sunt produse din materiale reciclabile, conform reglementărilor 
privind protecţia mediului din ţara noastră. Nu aruncaţi ambalajul împreună cu gunoiul 
menajer sau cu alte deşeuri. Transportaţi-l la punctele de colectare a ambalajelor 
desemnate de autorităţile locale.

3	 Destinaţie
•	 Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial şi nu trebuie folosit în 

alte scopuri.
•	 Produsul trebuie utilizat doar pentru spălarea şi clătirea rufelor a căror etichete permit acest lucru.
•	 Producătorul îşi declină orice responsabilitate pentru problemele survenite în urma utilizării 

incorecte sau transportului incorect.
•	 Durata de funcţionare a produsului este de 10 ani. În această perioadă vor fi disponibile piese de 

schimb originale pentru menţinerea aparatului în bună stare de funcţionare.
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4	 Specificaţii tehnice
Nume sau marcă comercială furnizor Beko

Nume model  WUE 8726 XST
7001440094

Capacitate nominală (kg) 8
Viteză de centrifugare maximă (rpm) 1400
Încorporată No
Înălţime (cm) 84
Lăţime (cm) 60
Adâncime (cm) 55
Intrare apă simplă / Intrare apă dublă

• / -
• Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230 V / 50Hz
Curent total (A) 10
Putere totală (W)  2200
Cod principal model 9220

Clătire Centrifug-
are+Evacuare

Prespălare Rapid Rapid+ Clătire 
suplimentară

Apă 
supli-

mentară

Anti șifonare Îndepărtare 
păr animale

Amânare 
clătire

Lipsă de 
apă

Evacuare

Înmuiere

Centrifugare Nu 
Centrifugare

Apă de la 
robinet
(Rece)

Abur

Temporiza-
re

Mod Noapte

Temperatură Ușă 
Blocare

Copil 
Blocare

Pornit/Oprit Pornire / 
Pauză

Nivel de 
murdărire

Adăugare 
haine

AutoDose Detergent 
lichid selectat

Balsam 
selectat

Spălare

Program 
descărcat

Înmuiere la 
cald

OK
(Sfârșit)

Anulare Anti șifonare+ Uscare pentru 
călcare

Uscare pentru 
așezare în 

dulap

Uscare 
adițională

Uscare 
temporizată

Tabelul simbolurilor

Uscare

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Informaţiile despre model stocate în baza de date a produselor 
pot fi accesate vizitând următorul website și căutând codul de 
identificare a modelului (*) înscris pe eticheta caracteristicilor 
energetice.
https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1	 Instalare
•	 Apelaţi la un agent de service autorizat pentru instalarea produsului. 
•	 Este responsabilitatea cumpărătorului să pregătească instalaţiile electrice, de apă curentă şi de 

canalizare care vor fi folosite de maşina de spălat. 
•	 Verificaţi cablul de alimentare şi furtunurile de alimentare şi evacuare, asigurându-vă că nu au fost 

pliate, ciupite sau strivite când maşina a fost împinsă la locul ei după instalare sau curăţare. 
•	 Asiguraţi-vă că instalarea şi racordurile electrice ale produsului sunt realizate de către service-ul 

autorizat. Producătorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot apărea datorită procedurilor 
executate de persoane neautorizate. 

•	 Înainte de instalare, verificaţi dacă produsul are avarii vizibile. Dacă descoperiţi avarii, nu instalaţi 
produsul. Produsele avariate vă pun în pericol siguranţa.

4.1.1 Amplasarea corectă
•	 Amplasaţi produsul pe o podea rigidă şi plană. Nu îl amplasaţi pe un covor moale sau pe alte 

suprafeţe similare.
•	 În cazul suprapunerii maşinii de spălat şi a uscătorului de rufe, greutatea totală a acestora –

încărcate– este de 180 de kilograme. Amplasaţi produsul pe o pardoseală solidă şi plană, care 
poate să susţină această sarcină!

•	 Nu amplasaţi produsul pe cablul de alimentare.
•	 Nu instalaţi produsul în medii în care temperatura poate să scadă sub 0 ºC.
•	 Se recomandă lăsarea unui spaţiu în părţile laterale ale mașinii pentru a reduce vibraţiile și zgomotul
•	 În cazul podelelor în trepte, nu amplasaţi produsul lângă margine sau pe o platformă.
•	 Nu așezaţi pe mașina de spălat surse de căldură precum plite, fiare de călcat, cuptoare, etc., și nu le 

folosiţi pe produs.

4.1.3 Demontarea şuruburilor de fixare pentru transport
1	 Desfaceţi toate şuruburile cu o cheie până când acestea se rotesc liber.
2	 Scoateţi şuruburile de fixare pentru transport răsucindu-le uşor.
3	 Introduceţi capacele de plastic din punga manualului de utilizare în orificiile panoului spate.

A ATENŢIE: Demontaţi şuruburile de fixare pentru transport înainte de a utiliza maşina de spălat! În caz contrar, 
produsul se va deteriora.

C
Păstraţi într-un loc sigur şuruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la următoarea mutare a maşinii 
de spălat.
Montaţi şuruburile de fixare pentru transport în ordinea inversă demontării.
Nu mutaţi produsul fără a monta şuruburile de fixare pentru transport!

4.1.2 Asamblarea panourilor inferioare de acoperire

Capacul A
Înclinați mașina ușor pe spate. Fixați agățătoarele Capacului A în panoul 
inferior Finalizați asamblarea prin rotirea capacului.
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4.1.4 Conectarea la reţeaua de apă

C
Pentru funcţionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apă trebuie să fie între 1 şi 10 bari (0,1 – 1 MPa). 
Pentru ca maşina să funcţioneze corect, din robinet trebuie să curgă 10 – 80 litri de apă pe minut. Dacă presiunea 
apei este mai mare, montaţi un reductor de presiune.

A
ATENŢIE: Modelele cu o singură priză de apă nu trebuie conectate la robinetul de apă caldă. În caz contrar, 
rufele vor fi deteriorate sau funcţionarea maşinii va fi întreruptă de sistemul său de protecţie.

ATENŢIE: Nu montaţi pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apă vechi sau folosite. Riscaţi pătarea 
hainelor.

1	 Strângeţi manual piuliţele furtunului. Nu folosiţi instrumente 
pentru strângerea piuliţelor.

2	 După conectarea furtunurilor, verificaţi dacă nu există scurgeri 
la punctele de conectare deschizând complet robinetele. 
Dacă detectaţi scurgeri, închideţi robinetul şi desfaceţi piuliţa. 
Strângeţi la loc piuliţa după ce aţi verificat garnitura. Pentru 
prevenirea posibilelor scurgeri de apă şi a daunelor asociate cu 
acestea, menţineţi robinetele închise atunci când nu folosiţi 
produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
•	 Ataşaţi capătul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuvetă sau la cadă. 

A ATENŢIE: Casa dvs. va fi inundată dacă furtunul se desface din locașul său în timpul evacuării apei. Pericol 
de opărire datorită temperaturilor mari de spălare! Pentru a preveni aceste situaţii şi a vă asigura că maşina 
realizează fără probleme procesele de alimentare cu apă şi evacuare a apei, fixaţi bine furtunul de evacuare.

40
 c

m

10
0 

cm

• Conectaţi furtunul de evacuare la o înălţime de cel 
puţin 40 cm şi cel mult 100 cm.
• Dacă furtunul de evacuare este ridicat după ce 
a fost aşezat la nivelul podelei sau aproape de 
pământ (mai puţin de 40 cm deasupra pământului), 
evacuarea apei se face mai greu, iar hainele pot să 
rămână excesiv de ude. Respectaţi înălţimile descrise 
în figură.

•	 Pentru a preveni scurgerea apei reziduale înapoi în maşină şi pentru a uşura evacuarea, nu 
introduceţi capătul furtunului în apa reziduală şi nu îl introduceţi mai mult de 15 cm în canalizare. 
Dacă este prea lung, scurtaţi-l.

•	 Capătul furtunului nu trebuie îndoit, nu trebuie călcat şi nu trebuie strivit între canalizare şi 
maşină.

•	 Dacă furtunul este prea scurt, adăugaţi un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului nu 
trebuie să fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apă, racordul dintre furtunul de 
prelungire şi furtunul de evacuare al produsului trebuie realizată corect, folosind un colier adecvat 
pentru a se evita desprinderea şi scurgerile.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

A ATENŢIE: Pentru ca produsul să funcţieze mai silenţios şi fără vibraţii, acesta trebuie să fie orizontal şi 
echilibrat pe picioarele sale. Echilibraţi maşina reglându-i picioarele. În caz contrar, produsul se poate deplasa de la 
locul său, strivind obiecte şi provocând probleme datorită vibraţiilor.

ATENŢIE: Nu utilizaţi unelte pentru a slăbi contrapiuliţele. În caz contrar, acestea se pot deteriora.

1	 Desfaceţi manual contrapiuliţele picioarelor.
2	 Reglaţi picioarele până când maşina este stabilă şi echilibrată.
3.	 Strângeţi manual toate contrapiuliţele.

4.1.7 Racordul electric
Conectaţi produsul la o priză împământată şi protejată cu o siguranţă de 16 A. Compania noastră 
nu îşi asumă responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fără împământare 
conformă cu reglementările locale.
•	 Racordul trebuie să respecte reglementările naţionale.
•	 Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie să fie suficient pentru cerinţele aparatului. Este 

recomandată utilizarea unui Întrerupător cu curent diferenţial rezidual (GFCI).
•	 Ştecherul cablului de alimentare trebuie să fie uşor accesibil după instalare.
•	 Dacă siguranţa sau întreruptorul existent are o capacitate mai mică de 16 amperi, apelaţi la un 

electrician calificat pentru a instala o siguranţă de 16 amperi.
•	 Tensiunea prizei trebuie să fie identică cu tensiunea indicată în secţiunea „Specificaţii tehnice”.
•	 Nu conectaţi maşina folosind prelungitoare sau triplu ştechere.

B ATENŢIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie înlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Înainte de a utiliza produsul, asiguraţi-vă că aţi făcut toate 
pregătirile conform instrucţiunilor din secţiunile „Instrucţiuni 
importante privind siguranţa şi mediul” şi „Instalare”.
Înainte de a spăla rufe, porniţi programul Curăţare tambur. Dacă 
maşina nu este prevăzută cu acest program, aplicaţi metoda 
descrisă în secţiunea 4.4.2.

C
Folosiţi o soluţie anticalcar adecvată pentru maşini de spălat.

Este posibil ca în maşină să existe apă rămasă din timpul proceselor de control al calităţii. Aceasta nu afectează 
produsul.
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4.2	 Pregătire
4.2.1 Sortarea rufelor

*	 Sortaţi rufele în funcţie de material, culoare, grad de murdărire şi temperatură de spălare permisă.
*	 Respectaţi întotdeauna instrucţiunile de pe etichetele rufelor.

4.2.2 Pregătirea rufelor pentru spălare
•	 Rufele cu accesorii metalice, cum ar fi sutienele cu întărituri, cataramele sau nasturii metalici vor 

deteriora maşina. Îndepărtaţi piesele metalice sau spălaţi hainele într-un sac pentru rufe sau o faţă 
de pernă.

•	 Scoateţi toate obiectele din buzunare, cum ar fi monedele, stilourile şi agrafele, întoarceţi 
buzunarele pe dos şi periaţi-le. Astfel de obiecte pot deteriora produsul sau pot provoca zgomote.

•	 Puneţi articolele mici precum şosetele de copii şi ciorapii de nailon într-o pungă pentru rufe sau o 
faţă de pernă.

•	 Plasaţi perdelele în interior fără a le comprima. Îndepărtaţi accesoriile perdelelor.
•	 Închideţi fermoarele, coaseţi nasturii slăbiţi şi rupturile.
•	 Produsele cu eticheta „Spălare la maşină” sau „Spălare manuală” se spală folosind programul 

adecvat.
•	 Nu spălaţi împreună rufe colorate şi rufe albe. Din obiectele noi de bumbac închise la culoare poate 

ieşi multă vopsea. Spălaţi-le separat.
•	 Petele dificile trebuie tratate înainte de spălare. Dacă nu sunteţi sigur, apelaţi la o curăţătorie.
•	 Folosiţi doar pigmenţi şi substanţe anti-calcar adecvate pentru maşinile de spălat. Urmaţi 

întotdeauna intrucţiunile de pe ambalaj.
•	 Spălaţi rufele delicate şi pantalonii întorşi pe dos.
•	 Păstraţi articolele de îmbrăcăminte din lână de Angora în congelator timp de câteva ore înainte de a 

le spăla. Aceasta va reduce scămoşarea.
•	 Rufele care intră în contact cu substanţe cum sunt făina, praful de lămâie, lapte praf etc. trebuie 

scuturate bine înainte de a fi introduse în maşină. Astfel de pulberi şi prafuri de pe rufe se pot 
acumula în timp pe componentele interne ale maşinii şi pot cauza avarii.

4.2.3 Sugestii pentru economia de energie și apă
Informaţiile de mai jos vă vor ajuta să utilizaţi mașina într-o manieră ecologică și cu economie de 

energie/apă.
• Utilizaţi produsul la cea mai ridicată capacitate de încărcare permisă pentru programul pe care l-aţi 

selectat, dar nu o supraîncărcaţi. Consultaţi „Tabel de programe și consum”.
• Respectaţi instrucţiunile privind temperatura de pe ambalajul detergentului.
• Spălaţi la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdărire.
• Folosiţi programe mai scurte pentru a spăla cantităţi mici de rufe cu grad redus de murdărire.
• Nu folosiţi ciclul de prespălare și temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau 

pătate.
• Dacă doriţi să uscaţi rufele în uscător, selectaţi viteza de centrifugare maximă recomandată pentru 

programul de spălare. 
• Nu utilizaţi o cantitate de detergent mai mare decât cea recomandată pe ambalajul acestuia.

4.2.4 Introducerea rufelor
1.	 Deschideţi uşa.
2.	Introduceţi rufele în maşină fără a le presa.
3.	Împingeţi şi închideţi uşa împingând-o până când auziţi un sunet de blocare. Asiguraţi-vă că nu 

există rufe prinse la uşă. Uşa de serviciu este blocată în timpul programului de spălare. Uşa poate fi 
deschisă numai după terminarea programului.

4.2.5 Capacitatea corectă
Capacitatea maximă depinde de tipul de rufe, de gradul de murdărire şi de programul de spălare 
selectat.
Maşina reglează automat cantitatea de apă în funcţie de greutatea rufelor introduse.

A AVERTISMENT: Urmăriţi informaţiile din „Tabelul de programe şi consumuri”. Eficienţa spălării va scădea 
dacă maşina este supraîncărcată. În plus, pot apărea probleme legate de vibraţii şi zgomot.
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4.2.6 Utilizarea detergentului şi balsamului

C Când folosiţi detergent, balsam, apret, pigment, înălbitor, decolorant sau substanţe anti-calcar, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de pe ambalaj şi respectaţi cantităţile recomandate. Folosiţi un recipient de dozare dacă este disponibil.

132
Sertarul pentru detergent are trei compartimente:
– (1) pentru prespălare
– (2) pentru spălare
– (3) pentru balsam
– ( ) în plus, există un sifon în compartimentul pentru balsam.

Detergent, balsam şi alte substanţe de curăţare
•	 Adăugaţi detergent şi balsam înainte de începerea programului de spălare.
•	 În timpul ciclului de spălare, nu lăsaţi sertarul pentru detergent deschis!
•	 Dacă folosiţi un program fără prespălare, nu puneţi detergent în compartimentul pentru prespălare 

(compartimentul nr.„1”). 
•	 Dacă folosiţi un program cu prespălare, nu puneţi detergent lichid în compartimentul pentru 

prespălare (compartimentul nr.„1”).
•	 Nu selectaţi un program cu prespălare dacă folosiţi detergent în pungă sau în bilă. Amplasaţi punga 

sau bila cu detergent direct între rufele din maşină.
Dacă folosiţi detergent lichid, introduceţi-l în compartimentul principal de spălare (compartimentul 

numărul „2”).
Alegerea tipului de detergent
Tipul detergentului care trebuie folosit depinde de programul de spălare și de tipul și culoarea 

ţesăturii.
• Utilizaţi detergenţi diferiţi pentru rufe colorate și rufe albe.
• Spălaţi hainele delicate numai cu detergenţi speciali (detergent lichid, șampon de lână etc.) pentru 

haine delicate, folosind programele sugerate.
• Când spălaţi rufe și cuverturi în culori închise se recomandă folosirea unui detergent lichid.
• Spălaţi rufele din lână folosind programul sugerat și un detergent special pentru lână.
• Examinaţi descrierile programelor pentru a identifica programele sugerate pentru diverse textile.
• Toate recomandările cu privire la detergenţi sunt valabile pentru intervalele de temperatură 

selectabile ale programelor.

A ATENŢIE: Folosiţi doar detergenţi pentru maşini de spălat.

ATENŢIE: Nu folosiţi praf de săpun.

Dozarea detergentului
Cantitatea de detergent care trebuie folosită depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murdărire şi 
de duritatea apei.
•	 Nu depăşiţi cantităţile recomandate pe ambalajul detergentului pentru a evita spumarea excesivă, 

clătirea insuficientă, costurile ridicate şi afectarea mediului.
•	 Folosiţi mai puţin detergent pentru a spăla cantităţi mici de rufe sau rufe cu grad redus de murdărire.
Utilizarea balsamului
Turnaţi balsamul în compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.
•	 Nu depăşiţi marcajul (>max<) de pe compartimentul pentru balsam.
•	 Dacă balsamul a devenit vâscos, diluaţi-l cu apă înainte de a-l turna în sertarul pentru detergent.
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Utilizarea detergenţilor lichizi
Dacă produsul conţine o cupă pentru detergent lichid:

2

  

2 •	 Puneţi cupa pentru detergent lichid în 
compartimentul nr. „2”.

•	 Dacă detergentul lichid a devenit vâscos, 
diluaţi-l cu apă înainte de a-l turna în 
sertarul pentru detergent.

Dacă produsul este dotat cu o piesă pentru detergent lichid:
•	 Când detergentul lichid este utilizat, 

rotiţi capacul conform indicaţilor 
din imagine. Capacul va acţiona ca o 
barieră atunci când este poziţionat.

•	 Dacă este necesar, curăţaţi dispozitivul cu 
apă atunci când este la locul său sau dacă 
este îndepărtat.

•	 Dacă folosiţi detergent pudră, dispozitivul 
trebuie fixat în poziţia superioară.

Dacă produsul nu conţine o cupă pentru detergent lichid:
•	 Nu utilizaţi detergent lichid pentru prespălare.
•	 Detergentul lichid pătează hainele atunci când este folosită funcţia Pornire temporizată. Dacă 

folosiţi funcţia Pornire temporizată, nu folosiţi detergent lichid.
Utilizarea detergenţilor sub formă de gel şi tablete.
•	 Dacă detergentul gel are o consistenţă lichidă şi maşina nu are o cupă specială pentru detergent 

lichid, turnaţi detergentul gel în compartimentul principal pentru detergent în timpul primei 
alimentări cu apă. Dacă maşina este dotată cu o cupă pentru detergent lichid, turnaţi detergentul 
în cupă înainte de a porni programul.

•	 Dacă detergentul gel nu are o consistenţă lichidă sau este sub formă de capsule, puneţi-l direct în 
tambur înainte de începerea spălării.

•	 Plasaţi detergentul tabletă în compartimentul principal de spălare (compartiment nr. „2”) sau direct 
în tambur înainte de spălare.

Utilizarea apretului
•	 Adăugaţi apretul lichid, apretul praf sau pigmentul în compartimentul pentru balsam.
	 Nu folosiţi împreună balsam şi apret în acelaşi ciclu de spălare.
	 Ştergeţi interiorul maşinii cu o cârpă umedă şi curată după ce folosiţi apret.
Utilizarea produselor anti calcar
•	 Dacă este cazul, folosiţi produse anti calcar destinate maşinilor de spălat. 
Folosirea înălbitorilor
	 Adăugaţi înălbitorul la începutul ciclului de spălare selectând un program de prespălare. Nu puneţi 

detergent în compartimentul pentru prespălare. Ca alternativă, selectaţi un program cu clătire 
suplimentară şi adăugaţi înălbitorul în timp ce maşina se alimentează cu apă din compartimentul 
pentru detergent în cursul primului ciclu de clătire.

•	 Nu amestecaţi înălbitorul cu detergentul.
•	 Folosiţi o cantitate mică (aprox. 50 ml.) de înălbitor şi clătiţi bine hainele, deoarece acesta poate 

cauza iritarea pielii. Nu turnaţi înălbitorul pe rufe şi nu îl folosiţi pentru rufe colorate. 
•	 Când utilizaţi decoloranţi pe bază de oxigen, selectaţi un program care spală rufele la temperaturi 

mai scăzute. 
•	 Decolorantul pe bază de oxigen poate fi folosit împreună cu detergentul; dacă nu au aceeaşi 

consistenţă, introduceţi mai întâi detergentul în compartimentul numărul „2” al sertarului pentru 
detergent şi aşteptaţi ca maşina să spele detergentul din compartiment. În timp ce maşina se 
alimentează în continuare cu apă, adăugaţi decolorantul în acelaşi compartiment.
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4.2.7 Sfaturi pentru spălarea eficientă
Rufe

Culori deschise şi albe Colorate Negre/Culori 
închise

Delicate/
Lână/Mătase

(Interval de temperaturi 
recomandate în funcţie de 
nivelul de murdărire: 40-90 ºC)

(Interval de temperaturi 
recomandate în funcţie de 
nivelul de murdărire: rece 
-40 ºC)

(Interval de 
temperaturi 
recomandate în 
funcţie de nivelul de 
murdărire: rece -40 ºC)

(Interval de 
temperaturi 
recomandate în 
funcţie de nivelul 
de murdărire: rece 
-30 ºC)

Ni
ve

l d
e m

ur
dă

rir
e

Foarte 
murdare

(pete dificile 
cum ar fi 
iarba, cafeaua, 
fructele şi 
sângele.)

Poate necesita tratarea 
prealabilă a petelor sau 
prespălarea. Detergenţii 
praf sau lichizi recomandaţi 
pentru rufe albe pot fi folosiţi 
în dozele recomandate 
pentru haine foarte murdare. 
Se recomandă folosirea 
detergenţilor praf pentru 
curăţarea petelor de argilă şi 
pământ, precum şi a petelor 
sensibile la înălbitori. 

Detergenţii praf sau lichizi 
recomandaţi pentru rufe 
colorate pot fi folosiţi în dozele 
recomandate pentru haine 
foarte murdare. Se recomandă 
folosirea detergenţilor praf 
pentru curăţarea petelor de 
argilă şi pământ, precum şi a 
petelor sensibile la înălbitori. 
Folosiţi detergent fără înălbitori.

Detergenţii lichizi 
recomandaţi pentru 
rufe colorate şi culori 
întunecate pot fi 
folosiţi în dozele 
recomandate pentru 
haine foarte murdare.

Se recomandă 
folosirea 
detergenţilor 
lichizi pentru rufe 
delicate. Rufele 
din lână şi mătase 
trebuie spălate cu 
detergent special 
pentru lână.

Grad 
normal de 
murdărire
(De exemplu, 
urmele rămase 
pe guler şi 
manşete)

Detergenţii praf sau lichizi 
recomandaţi pentru rufe 
albe pot fi folosiţi în dozele 
recomandate pentru haine cu 
grad normal de murdărire.

Detergenţii praf sau lichizi 
recomandaţi pentru rufe 
colorate pot fi folosiţi în dozele 
recomandate pentru haine cu 
grad normal de murdărire. Se 
vor folosi detergenţi care nu 
conţin înălbitor.

Detergenţii lichizi 
recomandaţi pentru 
rufe colorate şi culori 
întunecate pot fi 
folosiţi în dozele 
recomandate pentru 
haine cu grad normal 
de murdărire. 

Se recomandă 
folosirea 
detergenţilor 
lichizi pentru rufe 
delicate. Rufele 
din lână şi mătase 
trebuie spălate cu 
detergent special 
pentru lână.

Grad 
redus de 
murdărire

(Fără pete 
vizibile.)

Detergenţii praf sau lichizi 
recomandaţi pentru rufe 
albe pot fi folosiţi în dozele 
recomandate pentru haine cu 
grad redus de murdărire.

Detergenţii praf sau lichizi 
recomandaţi pentru rufe 
colorate pot fi folosiţi în dozele 
recomandate pentru haine cu 
grad redus de murdărire. Se vor 
folosi detergenţi care nu conţin 
înălbitor.

Detergenţii lichizi 
recomandaţi pentru 
rufe colorate şi culori 
întunecate pot fi 
folosiţi în dozele 
recomandate pentru 
haine cu grad redus de 
murdărire.

Se recomandă 
folosirea 
detergenţilor 
lichizi pentru rufe 
delicate. Rufele 
din lână şi mătase 
trebuie spălate cu 
detergent special 
pentru lână.

4.2.8 Durată program afișată
Puteţi vedea durata programului pe afișajul mașinii în timp ce selectaţi programul. În funcţie de cantitatea de 
rufe încărcată în mașină, spuma, condiţiile dezechilibrate de încărcare, fluctuaţiile de alimentare cu curent, 
presiunea apei și setările de program, durata programului se ajustează automat în timpul funcţionării acestuia.
SITUAȚIE SPECIALĂ: La pornirea programelor de Bumbac și Bumbac Eco, afișajul indică durata pentru o 
încărcare pe jumătate, acesta fiind cel mai frecvent caz. În 20-25 de minute după pornirea programului, 
mașina detectează cantitatea reală de încărcare. Dacă cantitatea încărcată detectată este mai mare decât 
jumătate din cantitatea ce poate fi încărcată, programul de spălare se va ajusta iar durata programului va 
crește automat. Puteţi urmări această schimbare pe afișaj.
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4.3	 Utilizarea produsului
4.3.1 Panou de control

1 - Buton de selectare a programului (Poziţia 
superioară Pornit / Oprit)
2 - Afișaj
3 - Buton reglare timp de finalizare
4 - Indicator urmărire program
5 - Buton Pornire / Pauză

6 - Buton Funcţie auxiliară 3
7 - Buton Funcţie auxiliară 2
8 - Buton Funcţie auxiliară 1
9 - Buton Reglare viteză de centrifugare
10 - Buton Reglare temperatură

4.3.2 Pregătirea mașinii
1. Asiguraţi-vă că furtunurile sunt bine conectate. 
2. Conectaţi mașina la priză.
3. Deschideţi complet robinetul.
4. Puneţi rufele în mașină. 
5. Adăugaţi detergent și balsam de rufe. 

4.3.3 Selectarea programului și sfaturi pentru spălarea eficientă
1. Selectaţi programul adecvat pentru tipul, cantitatea şi gradul de murdărire al rufelor în 

concordanţă cu datele din tabelele „Programe şi consumuri” şi „Temperatură” de mai jos.
2. Selectaţi programul dorit cu ajutorului butonului Selectare program.

1 2 3 4

57 68910
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4.3.4 Tabel de programe şi consumuri

• : Selectabil
*: Selectat automat, nu poate fi anulat.

***: Eco 40-60 cu selectare a temperaturii de 40°C este programul test în conformitate cu EN 60456:2016/A11:2020 
și cu eticheta energetică a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 2019/2014

-: A se vedea descrierea programului pentru încărcare maximă.

RO
Funcţiei 
auxiliare

Program
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 d
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+

Interval de 
temperaturi 

selectabile °C

Cottons

90 8 95 2,40 1400 • • • • Rece - 90

60 8 96 1,80 1400 • • • • Rece - 90

40 8 93 0,97 1400 • • • • Rece - 90

Eco 40-60

40 *** 8 62,0 0,735 1400 40-60

40 *** 4 42,0 0,425 1400 40-60

40 *** 2 31,0 0,213 1400 40-60

Synthetics
60 3 75 1,35 1200 • • • • Rece - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • Rece - 60

Xpress Super Xpress

90 8 66 2,20 1400 • • • Rece - 90

60 8 66 1,20 1400 • • • Rece - 90

30 8 66 0,20 1400 • • • Rece - 90

Xpress/Super Xpress+Rapid+ 30 2 40 0,15 1400 • • • Rece - 90

Mix 40 40 3,5 83 1,00 800 • • • Rece - 40

Woollens/HandWash 40 1,5 62 0,55 1200 • Rece - 40

Gentle Care 30 3,5 60 0,79 800 • Rece - 40

Dark Care/Jeans 40 3,5 88 1,05 1200 • • * • Rece - 40

Outdoor/Sports 40 3,5 58 0,60 1200 • Rece - 40

Stain Expert 60 4 85 1,70 1400 • • 30 - 60

Hygiene++ Abur 90 8 135 2,70 1400 * 40-90

DownWear+Abur 60 2 105 1,90 800 • 40-60

Shirts+Abur 60 3 70 1,90 800 • • • • 40-60

Curățare cuvă+ Abur 90 - 85 2,60 600 90
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C
Consumul de apă și energie poate varia, fiind supus schimbărilor de presiune, duritate și temperatură a apei, ale 
temperaturii ambientale, tipului și cantităţii de rufe, selectării funcţiilor auxiliare și a vitezei de centrifugare și a 
schimbărilor valorilor tensiunii electrice.
Puteţi vedea timpul de spălare pe afișajul mașinii dumneavoastră când selectaţi un program. În funcţie de cantitatea de 
rufe pe care aţi încărcat-o în mașina dumneavoastră, poate fi o diferenţă de 1 - 1,5 ore între durata afișată pe afișaj și 
durata efectivă a ciclului de spălare. Durata va fi corectată automat imediat după ce începe programul de spălare.
Funcţiile auxiliare din tabel pot varia în funcţie de modelul mașinii.
Modurile de selecţie a funcţiilor auxiliare pot fi modificate de compania producătoare. 
Modurile de selecţie existente pot fi eliminate și se pot adăuga moduri noi.

Selectaţi întotdeauna cea mai scăzută temperatură corespunzătoare. Cele mai eficiente programe în ceea ce privește 
consumul de energie sunt, în general, cele care au performanţe la temperaturi scăzute și durată mai mare.

Zgomotul și conţinutul de umezeală rămase sunt influenţate de viteza de centrifugare: cu cât este mai mare viteza de 
centrifugare în faza de centrifugare, cu atât este mai mare zgomotul și mai scăzut conţinutul de umiditate rămas.

4.3.5 Programe principale 
În funcţie de tipul de material, utilizaţi următoarele programe principale de spălare.
•Cottons (Bumbac)
Folosiţi acest program pentru spălarea rufelor rezistente din bumbac (cearșafuri, lenjerie 
de pat, prosoape, halate de baie, lenjerie intimă etc.). Când se apasă butonul pentru funcţia 
spălare rapidă, durata programului se reduce considerabil, însă performanţa de spălare 
reală este asigurată de mișcările de spălare intensive. Dacă nu este selectată funcţia 
spălare rapidă, spălarea și clătirea la performanţe superioare sunt asigurate pentru rufele 
foarte murdare.
• Synthetics (Sintetice)
Puteţi utiliza acest program pentru a spăla tricouri, ţesături mixte din material sintetic/bumbac 
etc. Durata programului este semnificativ mai scurtă și este asigurată o performanţă de spălare 
mai eficientă. Dacă nu este selectată funcţia spălare rapidă, spălarea și clătirea la performanţe 
superioare sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.
• Woollens/HandWash (Lână / Spălare manuală)
Utilizaţi acest produs pentru a spăla îmbrăcămintea delicată / din lână. Selectaţi temperatura 
corespunzătoare potrivit etichetei articolelor dumneavoastră de îmbrăcăminte. Rufele dvs. vor fi 
spălate cu mișcări deosebit de delicate, pentru evitarea deteriorării.

Valori de consum (RO)
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Eco 40-60

40 1400 8,0 03:38 0,735 62,0 32 51,3
40 1400 4 02:47 0,425 42,0 29 53,0
40 1400 2 02:47 0,213 31,0 23 57,5

Cottons 20 1400 8 03:40 0,600 95,0 20 53,0

Cottons 60 1400 8 03:40 1,800 96,0 60 53,0

Synthetics 40 1200 3 02:25 0,850 68,0 40 40,0

Xpress/SuperXpress 30 1400 8 00:28 0,200 66,0 23 62,0

Valorile date pentru alte programe decât programul eco 40-60 sunt doar orientative.
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4.3.6 Programe suplimentare 
Mașina de spălat este dotată cu programe suplimentare pentru cazuri speciale.

C Programele suplimentare pot să difere în funcţie de modelul mașinii.

• Eco 40-60
Programul Eco 40-60 este capabil să cureţe rufe din bumbac cu grad normal de murdărire care 
sunt declarate ca lavabile la 40°C sau 60°C, împreună, în același ciclu, și că acest program este 
folosit pentru a evalua respectarea legislaţiei UE cu privire la ecodesign.
Deși acest program durează mai mult decât celelalte, cu acesta economisiţi o cantitate 
semnificativă de energie și apă. Temperatura reală a apei poate fi diferită de temperatura de 
spălare declarată. În momentul când încărcaţi mașina cu o cantitate de rufe mai mică (de ex. 
½ din capacitate sau mai puţin), perioadele din pașii programului pot deveni în mod automat 
mai scurte. În acest caz, consumul de energie și apă va scădea mai mult, oferind o spălare mai 
economică.
•Hygiene +(Antialergic+) 
Utilizarea curăţării cu abur la începutul programului permite îndepărtarea mai ușoară a 
murdăriei.
Utilizaţi acest program pentru rufele dumneavoastră ce necesită o spălare antialergică și 
igienică la o temperatură ridicată, cu un ciclu de spălare intens și de durată (haine pentru 
bebeluși, cearșafuri, lenjerii de pat, lenjerie intimă etc., articole din bumbac). Nivelul ridicat 
de igienă este asigurat datorită aplicării aburului înaintea începerii programului, datorită 
duratei mari de încălzire, precum și a clătirii suplimentare.
• Programul a fost testat de „Fundaţia Britanică pentru Alergii” (Allergy UK) la temperatura 
de 60°C și a fost certificat din punct de vedere al eficacităţii în eliminarea alergenilor pe 
lângă bacterii și mucegai.

 Allergy UK reprezintă marca British Allergy Association. Marca de aprobare 
este creată pentru a ghida oamenii care au nevoie de recomandare în privinţa 
unui produs, că acesta restricţionează / reduce / elimină alergenii sau reduce 
semnificativ conţinutul de alergeni din ambientul în care există pacienţi cu alergie. 
Aceasta asigură că produsele sunt testate știinţific sau examinate într-un mod care 
oferă rezultate măsurabile.

•GentleCare (Materiale delicate)
Puteţi utiliza programul pentru a spăla rufe delicate, cum ar fi hainele tricotate mixte din 
bumbac / material sintetic sau șosetele. Mișcările de spălare ale acestui program sunt mai 
delicate. Setaţi temperatura la 20 de grade sau folosiţi opţiunea Spălare rece pentru haine a 
căror culoare doriţi să o păstraţi.
•Xpress/Super Xapress (Spălare Rapidă / Rapidă 14’)
Folosiţi acest program pentru a spăla rapid haine din bumbac cu un grad scăzut de 
murdărire. Durata programului poate fi redusă până la 14 minute atunci când este 
selectată funcţia spălare rapidă. Atunci când este selectată funcţia spălare rapidă, se pot 
spăla maxim 2 (două) kg de rufe.

•DarkCare/Jeans (Culori închise / Jeans)
Utilizaţi acest program pentru a păstra culoarea hainelor dvs. închise la culoare sau a blugilor. 
Acest program oferă o înaltă eficienţă la spălare, graţie unei mișcări speciale a cuvei, chiar și la 
temperaturi scăzute. Pentru rufele de culoare închisă, este recomandat să folosiţi detergent 
lichid sau șampon special pentru lână. Nu spălaţi haine delicate care conţin lână etc,. cu acest 
program.
•Mix40 (Mixt)
Folosiţi acest program pentru a spăla împreună haine sintetice și din bumbac, fără a le sorta.
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• Shirts (Cămăși) 
Acest program este folosit pentru a spăla împreună cămăși din bumbac, materiale sintetice sau 
combinate. Reduce cutele. La sfârșitul programului se utilizează abur pentru a ajuta funcţia 
de reducere a cutelor. Profilul special de centrifugare și aburul utilizat la sfârșitul programului 
reduc cutele de pe cămășile dvs. Atunci când este selectată funcţia spălare rapidă, se execută 
algoritmul de Pre-tratare.
•	 Aplicaţi substanţa chimică de pre-tratare direct pe haine sau adăugaţi-o împreună cu 

detergentul atunci când mașina începe să se alimenteze cu apă din compartimentul principal 
pentru spălare. Astfel, puteţi obţine aceeași performanţă ca la spălarea normală, într-o 
perioadă de timp mult mai scurtă. Durata de utilizare a cămășilor dvs. va crește.

•Ourdoor/Sport (Articole Iarnă/Sport)
Utilizaţi acest program pentru a spăla echipamente pentru activităţi în aer liber / echipamente 
sportive care conţin un amestec de bumbac/material sintetic, precum și haine impermeabile, 
cum ar fi cele din gore-tex. Acest program spală rufele delicat, mulţumită mișcărilor speciale de 
răsucire.
•StainExpert (Anti-pete)
Mașina dvs. de spălat are un program special pentru pete prin care se asigură eliminarea 
eficientă a unor diverse tipuri de pete. Utilizaţi acest program doar pentru rufe durabile cu 
culori rezistente din bumbac. Nu spălaţi rufe delicate sau a căror culoare nu rezistă, la acest 
program. Înainte de spălare, verificaţi etichetele articolelor de îmbrăcăminte (se recomandă 
pentru cămăși, pantaloni, pantaloni scurţi, tricouri, haine de bebeluși, pijamale, șorţuri, 
așternuturi, huse de pilote, cearșafuri, prosoape pentru baie / plajă, prosoape obișnuite, 
ciorapi și lenjerie intimă din bumbac potrivită pentru cicluri lungi de spălare și la temperatură 
ridicată) Puteţi utiliza programul automat pentru pete pentru a elimina 24 de tipuri de pete 
împărţite în două grupe diferite conform selecţiei funcţiei rapide. Puteţi vedea grupele de 
pete pe baza selecţiei funcţiei rapide.
Mai jos, puteţi vedea grupele de pete pe baza selecţiei funcţiei rapide.

Atunci când este selectată funcţia rapidă:
Sânge Ou Suc de fructe Curry
Ciocolată Ceai Ketchup Gem
Budincă Cafea Vin roșu Cărbune

Atunci când nu este selectată funcţia rapidă:
Unt Cola Mâncare Machiaj
Iarbă Transpiraţie Maioneză Ulei de mașină

Noroi Guler murdar Sos pentru salată Mâncare pentru 
bebeluși

• Selectaţi programul pentru pete.
• Găsiţi tipul de pată în grupurile de pete exemplificate mai sus și selectaţi butonul pentru funcţia 
auxiliară rapidă pentru a selecta grupul corespunzător.
• Citiţi cu atenţie etichetele articolelor de îmbrăcăminte și asiguraţi-vă că temperatura și viteza de 
centrifugare selectate sunt potrivite.
•DownWear (Geci cu puf) 
Utilizaţi acest program pentru a spăla pardesiuri, veste, jachete etc, care au eticheta „spălare la 
mașină”. Datorită profilurilor speciale de centrifugare ale acestui program, apa ajunge în golurile de 
aer dintre pene.
La sfârșitul programului se utilizează abur pentru a înmuia rufele groase precum 
prosoapele.
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4.3.7 Programe speciale
Pentru aplicaţii specifice, selectaţi oricare din următoarele programe.
•Rinse (Clătire)
Utilizaţi acest program atunci când doriţi să clătiţi sau să apretaţi rufele separat.
•Spin+Drain (Stoarcere+Evacuare)
Utilizaţi acest program pentru a scurge apa de pe haine/din mașină.
Înainte de selectarea acestui program, selectaţi viteza de centrifugare dorită şi apăsaţi pe 
butonul Pornire/Pauză. Pentru început, apa din mașină va fi evacuată. Apoi rufele vor fi stoarse 
la viteza de centrifugare setată iar apa scursă din acestea va fi evacuată.
Dacă doriţi evacuarea apei fără centrifugarea rufelor, selectaţi programul 
„Evacuare+centrifugare”, și selectaţi funcţia Fără centrifugare, apăsând butonul pentru reglarea 
vitezei de centrifugare.  Apăsaţi butonul Start / Pauză.

C Folosiţi o turaţie de centrifugare mai mică pentru rufe delicate.

4.3.8 Selectarea temperaturii
La selectarea unui program nou, este afișată temperatura recomandată pentru programul 
selectat pe indicatorul de temperatură.
Pentru scăderea temperaturii, apăsaţi din nou pe butonul pentru reglarea temperaturii. 
Temperatura va scădea treptat. Indicatoarele pentru nivelul temperaturii nu se vor aprinde atunci 
când este selectat nivelul rece.

C Dacă programul nu a ajuns la etapa de încălzire puteţi modifica temperatura fără a comuta la modul Pauză.

4.3.9 Selectare viteză centrifugare
Când selectaţi un program nou, este afișată viteza de centrifugare recomandată pentru 
acesta.
Pentru a scădea viteza de centrifugare, apăsaţi pe butonul pentru reglarea vitezei de 
centrifugare. Viteza de centrifugare va scădea treptat. Apoi, în funcţie de modelul mașinii, 
opţiunile „Amânare clătire” și „Fără centrifugare” vor apărea pe afișaj. Dacă este selectat 
„Fără centrifugare”, indicatorul pentru nivelul de clătire nu se va aprinde.
Amânare clătire
Dacă nu doriţi să scoateţi imediat rufele din mașină după ce programul s-a finalizat, puteţi utiliza 
funcţia de amânare a clătirii pentru a menţine rufele în apa finală de clătire și pentru a preveni 
încreţirea acestora în momentul când nu este apă în mașină. Apăsaţi butonul Start/Pauză după acest 
proces în cazul în care doriţi evacuarea apei fără centrifugarea rufelor. Programul va continua să 
funcţioneze de unde a rămas, va scurge apa și apoi se va finaliza.
Pentru centrifugarea hainelor ţinute în apă, reglaţi Viteza de Centrifugare și apăsaţi 
butonul Pornire / Pauză. Programul va reporni. Apa va fi scursă, rufele centrifugate și 
programul se va termina.

C Dacă programul nu a ajuns la etapa de centrifugare, puteţi modifica viteza fără a comuta mașina în modul Pauză.

4.3.10 Selectarea funcțiilor auxiliare
Selectaţi funcţiile auxiliare dorite înainte de începerea programului. De asemenea, puteţi 
să selectaţi sau să anulaţi funcţiile auxiliare care sunt potrivite pentru programul funcţional 
fără a apăsa butonul Start / Pauză atunci când mașina este în funcţiune. Pentru a face 
acest lucru mașina trebuie să se afle cu o etapă înainte de funcţia auxiliară pe care doriţi să 
o selectaţi sau anulaţi. Dacă funcţia auxiliară nu poate fi selectată sau anulată, indicatorul 
luminos corespunzător acesteia va clipi de 3 ori pentru avertizare.
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C
Dacă o funcţie auxiliară secundară intră în conflict cu prima funcţie selectată înainte de pornirea mașinii, prima funcţie 
selectată va fi anulată iar selectarea celei de-a doua funcţii auxiliare va rămâne activă.
O funcţie auxiliară care nu este compatibilă cu programul nu poate fi selectată. (Consultaţi „Tabelul de programe și 
consum”)
Butoanele pentru funcţii auxiliare pot varia în funcţie de modelul mașinii.

4.3.10.1 Funcții auxiliare
•Prespălare  
Prespălarea este necesară numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea funcţiei Prespălare va 
economisi energie, apă, detergent și timp.

C Se recomandă prespălarea fără detergent pentru voaluri şi perdele.

•Spălare rapidă+ 
Când este selectată această funcţie, durata programelor corespunzătoare se reduce cu 50%.
Datorită pașilor de spălare optimizaţi, activităţii mecanice intense și consumului optim de apă, se 
obţine o performanţă ridicată de spălare,în ciuda duratei reduse.
•Clătire suplimentară 
Această funcţie permite mașinii să efectueze încă un ciclu de clătire în plus faţă de cel efectuat după 
spălarea principală. În acest mod, se poate reduce riscul ca pielea sensibilă (bebeluși, piele alergică 
etc.) să fie afectată de urmele de detergent de pe rufe.

4.3.10.2 Funcții/Programe selectate prin Apăsarea butonului Funcții timp de 3 secunde
 •Curățarea cuvă+ 
Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul Funcţiei auxiliare 1 timp de 3 secunde, pentru a selecta 
programul.
Utilizaţi acest program regulat (la fiecare 1-2 luni) pentru a curăţa cuva și a întreţine igiena mașinii. 
Rulaţi programul cu mașina complet goală. Pentru obţinerea unor rezultate mai bune, puneţi 
pulbere anti-calcar pentru mașini de spălat în compartimentul pentru detergent nr. „2”. După 
terminarea programului, lăsaţi ușa de serviciu întredeschisă astfel încât interiorul mașinii să se 
usuce.

C
Acesta nu este un program de spălare. Acesta este un program de întreţinere.

Nu rulaţi programul când există obiecte în mașină. Dacă încercaţi să faceţi acest lucru, mașina va detecta automat 
încărcătura din interior și va abandona programul.

• Blocare pentru copii 
Cu funcţia Blocare pentru copii, dumneavoastră puteţi evita modificarea setărilor mașinii 
de către copii. Astfel, puteţi evita orice modificări aduse unui program care rulează.

C
Dacă butonul de selectare a programului este rotit în timp ce funcţia Blocare pentru copii este activă, se afișează 
mesajul „Con”. Când funcţia Blocare pentru copii este activată, nu puteţi schimba programele, temperatura selectată, 
viteza sau funcţiile auxiliare.
Chiar dacă se selectează un alt program cu butonul de Selectare a programului, în timp ce funcţia de Blocare pentru 
copii este activă, programul selectat anterior va continua să deruleze.

Pentru a activa funcția Blocare pentru copii:
Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul 2 al Funcţiei Auxiliare timp de 3 secunde. În timp ce 
ţineţi apăsat butonul timp de 3 secunde, se vor afișa C03, C02 și C01. Apoi, se va afișa „Con” 
pentru a avertiza utilizatorul că funcţia Blocare pentru copii este activată. Dacă apăsaţi 
orice buton sau dacă rotiţi butonul de selectare al programului în timp ce funcţia Blocare 
pentru copii este activată, se va afișa același avertisment.
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Pentru a dezactiva funcția Blocare pentru copii:
Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul Funcţiei auxiliare 2 timp de 3 secunde în timp ce rulează un 
program. În timp ce ţineţi apăsat butonul timp de 3 secunde, se vor afișa C03, C02 și C01. 
Apoi, se va afișa „COF” pentru a avertiza utilizatorul că funcţia Blocare pentru copii este 
dezactivată

C
Pe lângă metoda de mai sus, pentru a dezactiva Blocarea pentru copii, rotiţi butonul de Selectare a programului în 
poziţia Pornit / Oprit, atunci când nu rulează nici un program, și selectaţi un alt program.
Funcţia Blocare pentru copii nu va fi dezactivată după o pană de curent sau după scoaterea din priză a mașinii.

•Anti șifonare+ 
Dacă ţineţi apăsat butonul 3 de selectare a unei funcţii auxiliare timp de 3 secunde, această 
funcţie va fi selectată, iar indicatorul luminos de monitorizare a programului corespunzător 
se va aprinde. Când este selectată această funcţie, tamburul se va roti timp de maximum 
opt ore pentru a se asigura că rufele nu vor avea cute la finalul programului. Oricând în 
timpul acestor opt ore, puteţi anula programul și scoateţi rufele din mașină. Pentru a ieși din 
modul Așteptare, rotiţi butonul pentru selectarea programului sau apăsaţi orice alt buton. 
Indicatorul luminos de urmărire a programului va rămâne pornit dacă terminaţi programul 
apăsând pe orice buton. Dacă selectaţi terminarea funcţiei prin rotirea butonului de selecţie a 
programului, indicatorul luminos de urmărire a programului va rămâne aprinsă sau se va stinge 
în funcţie de programul selectat. Dacă nu anulaţi funcţia prin apăsarea butonului 3 pentru 
funcţie auxiliară timp de 3 secunde, va fi utilizat și pentru următoarele cicluri de spălare.

4.3.11 Reglarea timpului de finalizare
Funcţia de reglare a timpului de finalizare vă permite să setaţi timpul de finalizare la maximum 19 
ore. Puteţi crește acest timp cu intervale de 1 oră.

C Nu utilizaţi detergent lichid dacă aţi selectat funcţia de reglare a timpului de finalizare. Petele ar putea să rămână pe 
haine.

1.	 Deschideţi ușa de serviciu, introduceţi rufele și adăugaţi detergentul etc.
2.	Selectaţi programul de spălare, temperatura, viteza de centrifugare și funcţiile auxiliare, dacă 

sunt necesare.
3. 	Apăsaţi pe butonul Reglarea timpului de finalizare și selectaţi timpul dorit.
4. 	 Apăsaţi butonul Start / Pauză. Este afișat timpul de finalizare temporizat setat. Va începe 

numărătoarea inversă pentru finalizarea temporizată. Pe afișaj, semnul „_” se va mișca în sus și 
în jos lângă durata de temporizare.

C Dacă programul nu a început, puteţi adăuga rufele în mașină în timpul finalizării temporizate.

5.	La sfârșitul numărătorii inverse va fi afișată durata programului selectat. „_” va dispărea și va porni 
programul selectat.

Modificarea intervalului de finalizare temporizată
Pentru a modifica intervalul în timpul numărătorii inverse: Rotiţi butonul de selecţie pentru a anula 
pornirea temporizată, apoi setaţi din nou durata.
1.	Apăsaţi butonul de reglare a timpului de finalizare. Când se apasă pentru prima dată, 

durata programului va fi rotunjită la valoarea întreagă cea mai apropiată. Fiecare apăsare 
ulterioară va mări timpul cu o oră.

2.	Dacă doriţi să reduceţi timpul temporizat, apăsaţi butonul de reglare a timpului de finalizare de 
mai mult ori până când este atins timpul dorit.

Anularea funcției de finalizare temporizată
Dacă doriţi să anulaţi numărătoarea inversă a timpului de finalizare temporizată și să începeţi 
rularea programului imediat:
1.	 Setaţi butonul de selecţia a programelor la orice program. Astfel, durata finalizării temporizate se 

va anula. Indicatorul luminos Terminare/Anulare luminează continuu. 
2.	Selectaţi apoi programul pe care doriţi să îl porniţi.
3.	Apăsaţi butonul Pornire / Pauză pentru a porni programul.
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4.3.12 Pornirea programului
1.	 Apăsaţi butonul Pornire / Pauză pentru a porni programul.
2.	Indicatorul luminos de urmărire a programului se va aprinde.

C
Dacă niciun program nu este pornit sau nicio tastă nu este apăsată timp de 10 minute în timpul procesului de selecţie 
a programului, indicatoarele afișajului se vor stinge. Indicatoarele luminoase se vor reaprinde la rotirea butonului 
pentru selectarea programului.

4.3.13 Etapele programului
Evoluţia unui program în derulare poate fi urmărită cu ajutorul indicatorului de urmărire a 
programului. La începutul fiecărei etape a programului, se va aprinde indicatorul luminos 
corespunzător.

C
Dacă funcţia „Anti-șifonare+” și funcţia auxiliară sunt selectate, LED-urile „Sfârșit” și „Anti-șifonare+” vor fi aprinse 
simultan în timpul acestei etape.
Pentru a opri programul în timpul funcţionării etapei „Anti-șifonare+”, apăsaţi orice buton și rotiţi butonul de selecţie 
a programului.

Puteţi modifica funcţiile auxiliare şi setările legate de viteza de centrifugare şi temperatură 
fără a opri derularea programului.. Pentru aceasta, schimbarea pe care o faceţi trebuie să 
se desfășoare după etapa programului care este în desfășurare. Dacă modificarea nu este 
permisă, indicatoarele corespunzătoare luminează de 3 ori.

C
Dacă mașina nu începe ciclul de centrifugare a rufelor, este posibil să fie activă funcţia Clătire prelungită sau este 
posibil ca sistemul automat de detecţie a încărcării dezechilibrate să fie activat datorită distribuţiei inegale a rufelor 
în mașină.

4.3.14 Blocarea ușii de serviciu
Ușa de serviciu a mașinii are un sistem de blocare care împiedică deschiderea ușii de serviciu 
în cazul în care nivelul apei este nepotrivit.
Când mașina este în modul Pauză, indicatorul luminos pentru ușa de serviciu luminează 
intermitent. Mașina verifică nivelul apei din interior. Dacă nivelul este corespunzător, 
indicatorul pentru ușa de serviciu se stinge, iar ușa poate fi deschisă în decurs de 1-2 minute.
Dacă nivelul este nepotrivit, indicatorul ușii de serviciu rămâne aprins, iar aceasta nu poate fi 
deschisă. Dacă este necesar să deschideţi ușa de serviciu în timp ce indicatorul acesteia este aprins, 
trebuie să anulaţi programul actual. Consultaţi „Anularea programului”.
Deschiderea ușii de încărcare în caz de pană de curent:

C În caz de pană de curent, puteţi folosi mânerul de urgenţă al ușii de încărcare de sub capacul filtrului pompei, pentru a 
deschide manual ușa de încărcare.

A AVERTISMENT: Înainte de a deschide ușa de încărcare, asiguraţi-vă că nu există apă în interiorul mașinii, 
pentru a evita inundarea..

• Opriţi și scoateţi aparatul din priză.
• Deschideţi capacul filtrului pompei.
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• Scoateţi mânerul de siguranţă al ușii de încărcare 
din spatele capacului filtrului cu o unealtă.

• Deschideţi ușa de încărcare trăgând mânerul de 
siguranţă a ușii de încărcare în jos.

• Dacă ușa de încărcare nu este deschisă, încercaţi 
să trageţi din nou mânerul în jos.

• După deschiderea ușii de încărcare, aduceţi 
mânerul de siguranţă a ușii de încărcare în poziţia 
iniţială.

4.3.15 Modificarea setărilor după începerea programului
Trecerea mașinii în modul Pauză.
Pentru a trece mașina în modul Pauză în timpul unui program, apăsaţi butonul Pornire / Pauză. 
Indicatorul luminos al programului în curs se va aprinde intermitent pe indicatorul de urmărire al 
programului, indicând că mașina este în modul pauză. 
De asemenea, în momentul când ușa de serviciu este pregătită pentru a fi deschisă, indicatoarele 
Ușă de serviciu și etapa programului se vor opri.
Modificarea funcției auxiliare, vitezei și temperaturii
În funcţie de pasul în care a ajuns programul, dumneavoastră puteţi anula sau selecta funcţiile 
auxiliare. Consultaţi, „Selectarea funcţiilor auxiliare”. 
De asemenea, puteţi modifică setările referitoare la viteză și temperatură. Consultaţi, 
„Selectare viteză centrifugare” și „Selectare temperatură”.

C Dacă nu este posibilă nici o modificare, indicatorul corespunzător va lumina de 3 ori.

Adăugarea și scoaterea rufelor.
1.	Apăsaţi butonul Start / Pauză pentru a comuta mașina în modul pauză. Indicatorul de 

urmărire a programului pentru etapa corespunzătoare în timpul căreia mașina a fost 
comutată în modul pauză va lumina intermitent.

2.	Așteptaţi ca ușa de serviciu să poată fi deschisă.
3. Deschideţi ușa de serviciu și adăugaţi sau scoateţi rufe.
4.	Închideţi ușa de serviciu.
5. Efectuaţi eventualele modificări ale funcţiilor auxiliare, temperaturii şi vitezei, dacă 

este necesar. 
6. Apăsaţi butonul „Pornire / Pauză” pentru a porni mașina. 

4.3.16 Anularea programului
Pentru anularea programului, rotiţi butonul de selectare a programului la un alt program. 
Programul anterior va fi anulat. Indicatorul luminos Terminare / Anulare va lumina 
intermitent pentru a indica anularea programului. 
Mașina va opri programul când rotiţi butonul de selectare a programului; însă, apa din 
mașină nu este evacuată. Atunci când selectaţi și porniţi un program nou, programul nou 
selectat va porni în funcţie de etapa în care a fost anulat programul anterior. De exemplu, e 
posibil să fie adăugată apă sau să continue să spele cu apa existentă în mașină.

C În funcţie de etapa în care aţi anulat programul, poate fi necesar să adăugaţi detergent sau balsam de rufe pentru 
programul din nou selectat.
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4.3.17 Finalizarea programului
La finalizarea programului, va fi afișat „Finalizare” 
1.	 Așteptaţi până când indicatorul ușii de serviciu se stinge complet.
2.	Pentru a opri mașina, rotiţi butonul de selectare a programului spre poziţia „Pornit / Oprit”.
3.	Scoateţi rufele şi închideţi ușa de serviciu. Acum, mașina dvs. este pregătită pentru următorul ciclu 

de spălare.
4.3.18 Mașina dispune de funcția „Mod pauză”.

După utilizarea butonului Pornit/Oprit pentru pornirea mașinii, dacă nu porniţi nici un 
program din etapa de selectare sau nu efectuaţi nici o altă operaţie sau dacă nu faceţi 
nimic timp de 10 minute de la terminarea programului selectat, atunci mașina va comuta 
automat la modul de economisire a energiei. De asemenea, dacă produsul dvs. este 
prevăzut cu un afișaj care arată durata programului, acest afișaj va fi oprit complet. Dacă 
rotiţi butonul de Selectare a programului sau atingeţi orice buton, indicatoarele luminoase 
și afișajul se vor comuta la starea anterioară. Selecţiile pe care le efectuaţi în momentul 
ieșirii din modul de eficienţă energetică se pot schimba. Verificaţi corectitudinea selecţiilor 
înainte de pornirea programului. Dacă este nevoie, efectuaţi din nou reglări. Aceasta nu 
este o eroare.
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4.4 Întreţinerea şi curăţarea
Prin curăţarea periodică a produsului se extinde durata de folosinţă a produsului şi sunt evitate 
probleme frecvente.

4.4.1 Curăţarea sertarului de detergent
Curăţaţi la intervale regulate sertarul pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri 
de spălare) conform ilustraţiei de mai jos, pentru a preveni acumularea 
reziduurilor de detergent.
Ridicaţi partea din spate a sifonului pentru a-l scoate aşa cum este ilustrat. 
Dacă se adună prea mult amestec de apă şi balsam în compartimentul 
pentru balsam, sifonul trebuie curăţat.

1	 Apăsaţi pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam şi trageţi înspre 
dumneavoastră pentru a scoate compartimentul din maşină.

2.	 Spălaţi în chiuvetă sertarul pentru detergent şi sifonul cu multă apă călduţă. Pentru a preveni 
intrarea în contact a reziduurilor cu pielea, curăţaţi-l cu o perie în timp ce purtaţi mănuşi.

3	 Introduceţi sertarul înapoi după curăţare şi asiguraţi-vă că este bine fixat.
4.4.2 Curăţarea uşii de încărcare şi a tamburului

Pentru produsele cu un program de curăţare a cuvei, vă rugăm consultaţi manualul Utilizarea 
produsului - Programe.

C
Repetaţi procesul Curăţare tambur la fiecare 2 luni.
Folosiţi o soluţie anticalcar adecvată pentru maşini de spălat.

După fiecare spălare, verificaţi dacă în tambur nu au rămas substanţe străine.
Dacă orificiile din burduf indicate în figură sunt înfundate, desfundaţi-le cu o 
scobitoare.
Obiectele metalice străine vor provoca pete de rugină pe tambur. Curăţaţi petele 
de pe suprafaţa tamburului folosind substanţe de curăţare pentru oţel inoxidabil. 
Nu folosiţi bureţi de sârmă. Aceştia vor deteriora suprafeţele vopsite, cromate 
şi din plastic.

4.4.3 Curăţarea carcasei şi panoului de comandă
Ştergeţi carcasa maşinii cu apă cu săpun sau cu detergent gel delicat şi non-coroziv, după caz; 
ştergeţi apoi carcasa cu o cârpă moale.
Folosiţi numai o cârpă moale şi umedă pentru curăţarea panoului de comandă.

4.4.4 Curăţarea filtrelor de alimentare cu apă
Filtrele sunt amplasate la capătul racordurilor de alimentare cu apă din partea posterioară a maşinii 
şi în capătul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apă. Aceste filtre previn intrarea în 
maşina de spălat a substanţelor străine şi impurităţilor din apă. Filtrele trebuie curăţate, deoarece se 
murdăresc.

1.	 Închideţi robinetele.
2.	 Demontaţi piuliţele furtunurilor de alimentare cu 

apă pentru a putea accesa filtrele racordurilor de 
alimentare cu apă. Curăţaţi-le cu o perie adecvată. 
Dacă filtrele sunt prea murdare, scoateţi-le cu un 
cleşte şi curăţaţi-le.

3.	 Scoateţi filtrele şi garniturile din capetele plate ale 
furtunurilor de alimentare cu apă şi curăţaţi-le foarte 
bine sub jet de apă.

4.	 Montaţi la loc cu grijă garniturile şi filtrele şi strângeţi 
manual piuliţele furtunului.
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4.4.5 Evacuarea apei rămase şi curăţarea filtrului pompei
Sistemul de filtrare al maşinii previne înfundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum 
ar fi nasturii, monedele şi fibrele de ţesături. Astfel, apa va fi evacuată fără probleme şi durata de 
funcţionare a pompei va creşte.
Dacă maşina nu evacuează apa, filtrul pompei este înfundat. Filtrul trebuie curăţat de fiecare 
dată când se înfundă sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursă înainte de a curăţa filtrul pompei de 
evacuare.
În plus, înainte de transportarea maşinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scăzute, 
pentru a preveni îngheţarea apei, aceasta trebuie scursă complet.

A ATENŢIE: Impurităţile rămase în filtrul pompei pot deteriora maşina sau pot cauza zgomote deranjante.

ATENŢIE: Dacă produsul nu este folosit, închideţi robinetul, detaşaţi furtunul de alimentare şi scurgeţi apa din 
interiorul maşinii pentru a evita îngheţarea acesteia.

ATENŢIE: După fiecare folosire, închideţi robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu apă.

Pentru a curăţa filtrul murdar şi pentru a evacua apa:
1	 Scoateţi maşina din priză.

A ATENŢIE: Temperatura apei din interiorul maşinii se poate ridica până la 90 ºC. Pentru a evita riscul de ardere, 
curăţaţi filtrul după ce apa din maşină s-a răcit.

2.	Deschideţi capacul filtrului.

3	 Urmaţi procedurile de mai jos pentru a scurge apa.

Dacă produsul nu este prevăzut cu un furtun de scurgere de urgenţă, pentru a scurge apa:

a.	 Amplasaţi un vas mare în faţa filtrului pentru a 
colecta apa care se scurge din filtru.

b.	 Deşurubaţi filtrul pompei (în sens anti orar) 
până când apa începe să curgă. Direcţionaţi 
apa în recipientul din faţa filtrului. Păstraţi la 
îndemână o cârpă pentru a şterge apa vărsată.

c	 Când în maşină nu a mai rămas apă, scoateţi 
complet filtrul deşurubându-l.

4	 Curăţaţi reziduurile din filtru precum şi fibrele din jurul rotorului pompei, dacă este cazul.
5.	Montaţi la loc filtrul.
6.	Dacă capacul filtrului este compus din două bucăţi, închideţi-l apăsând lamela. Dacă este fabricat 

dintr-o singură piesă, așezaţi mai întâi lamelele pe partea interioară în locaşul lor, apoi apăsati pe 
partea superioară pentru a-l închide.
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5	 Depanare
Problemă Motiv Soluţie

Programul nu porneşte după 
închiderea uşii.

Butonul Pornire / Pauză / Anulare nu a fost apăsat. •	 *Apăsaţi butonul Pornire / Pauză / Anulare.
În caz de încărcare excesivă închiderea ușii poate 
fi dificilă.

•	 Reduceţi cantitatea de rufe și verificaţi că ușa 
se închide în mod corespunzător.

Programul nu poate fi pornit sau 
selectat.

A fost activat automat modul de protecţie a 
maşinii de spălat din cauza unei probleme de 
alimentare (tensiune, presiunea apei etc.).

•	  Pentru anularea programului, rotiţi butonul 
de selectare a programului la un alt program. 
Programul anterior va fi anulat. (Consultaţi 
„Anularea programului”)

Rămâne apă în maşină. Este posibil ca în maşină să existe apă rămasă din 
timpul proceselor de control al calităţii.

•	 Aceasta nu este o defecţiune; apa nu 
deteriorează maşina.

Maşina nu se alimentează cu apă. Robinetul este închis. •	 Porniţi robinetele.
Furtunul de alimentare cu apă este îndoit. •	 Îndreptaţi furtunul.
Filtrul de alimentare cu apă este înfundat. •	 Curătaţi filtrul.
Uşa de încărcare este deschisă. •	 Închideţi uşa.

Maşina nu evacuează apa. Furtunul de evacuare a apei este înfundat sau 
răsucit.

•	 Curăţaţi sau întindeţi furtunul.

Filtrul pompei este înfundat. •	  Curăţaţi filtrul pompei.
Maşina vibrează sau face 
zgomot.

Maşina nu este echilibrată. •	 Reglaţi picioarele pentru a echilibra maşina.
Filtrul pompei este obturat. •	 Curăţaţi filtrul pompei.
Şuruburile de fixare pentru transport nu sunt 
demontate.

•	 Demontaţi şuruburile de fixare pentru 
transport.

Sunt prea puţine rufe în maşină. •	 Adăugaţi mai multe rufe în maşină.
Maşina este supraîncărcată cu rufe. •	  Scoateţi o parte din rufe din maşină sau 

distribuiţi-le manual omogen în maşină 
pentru a o echilibra.

Maşina atinge un obiect rigid. •	 Asiguraţi-vă că maşina nu atinge alte obiecte.
Curge apă de sub maşina de 
spălat.

Furtunul de evacuare a apei este înfundat sau 
răsucit.

•	 Curăţaţi sau întindeţi furtunul.

Filtrul pompei este înfundat. •	 Curăţaţi filtrul pompei.
Maşina s-a oprit imediat după 
începerea programului.

Maşina de spălat se poate opri temporar din cauza 
tensiunii joase.

•	 Îşi va relua programul când tensiunea va 
ajunge la un nivel normal.

Maşina evacuează apa imediat 
după alimentare.

Furtunul de evacuare este la înălţime incorectă. •	 Conectaţi furtunul de evacuare conform 
instrucţiunilor din manualul de utilizare.

În timpul spălării nu se vede apa 
din maşină.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul maşinii 
de spălat.

•	 Acest lucru nu reprezintă o defecţiune.

Uşa de încărcare nu poate fi 
deschisă.

Uşa este blocată din cauza nivelului apei din 
maşină.

•	 Evacuaţi apa folosind programul Evacuare 
sau Centrifugare.

Maşina încălzeşte apa sau este la etapa de 
centrifugare.

•	  Aşteptaţi terminarea programului.

Este activat blocajul pentru copii. Blocajul uşii va 
fi dezactivat la câteva minute după terminarea 
programului. 

•	 Aşteptaţi câteva minute ca uşa să fie 
deblocată.

Ușa de încărcare poate fi blocată de presiunea 
exercitată asupra sa.

•	 Prindeţi mânerul și împingeţi și trageţi de ușă 
pentru a o elibera și a o deschide.

Spălarea durează mai mult decât 
se specifică în manual.(*)

Presiune joasă a apei. •	 Maşina aşteaptă până când este alimentată 
cu o cantitate suficientă de apă, pentru 
a evita spălarea necorespunzătoare din 
cauza apei insuficiente. Prin urmare, durata 
programului de spălare creşte.

Tensiunea este joasă. •	 Când tensiunea este joasă, durata 
programului de spălare este prelungită 
pentru a evita spălarea necorespunzătoare.

Temperatură redusă a apei cu care este 
alimentată maşina.

•	 Durata de încălzire a apei creşte în sezonul 
rece. De asemenea, durata programului 
de spălare creşte pentru a evita spălarea 
necorespunzătoare.

Numărul de clătiri a sporit şi / sau cantitatea de 
apă de clătire a sporit.

•	 Maşina creşte cantitatea de apă de clătire 
dacă este necesară clătirea suplimentară şi 
adaugă o etapă de clătire dacă este cazul. 

Este posibil să se fi produs spumă în exces şi să se 
fi activat sistemul automat de absorbţie a spumei, 
datorită folosirii de detergent în exces.

•	  Folosiţi cantitatea recomandată de 
detergent.
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Problemă Motiv Soluţie
Cronometrul nu execută 
numărătoarea inversă. (Pe 
modelele cu afişaj) (*)

Cronometrul se poate opri în timpul alimentării 
cu apă. 

•	 Cronometrul începe numărătoarea inversă 
doar după ce maşina este alimentată cu o 
cantitate suficientă de apă. Pentru a asigura 
spălarea optimă, maşina de spălat aşteaptă 
acumularea unei cantităţi suficiente de apă. 
Numărătoarea inversă este apoi reluată.

Cronometrul se poate opri în timpul încălzirii apei. •	 Cronometrul nu va afişa numărătoarea 
inversă decât în momentul în care maşina 
ajunge la temperatura selectată.

Cronometrul se poate opri în timpul etapei de 
centrifugare. 

•	 A fost activat sistemul de detectare 
automată a dezechilibrării datorită distribuirii 
inegale a rufelor în tambur.

Cronometrul nu execută 
numărătoarea inversă. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform în maşină. •	 A fost activat sistemul de detectare 
automată a dezechilibrării datorită distribuirii 
inegale a rufelor în tambur.

Maşina nu trece la etapa de 
centrifugare. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform în maşină. •	 A fost activat sistemul de detectare 
automată a dezechilibrării datorită distribuirii 
inegale a rufelor în tambur.

Maşina nu centrifughează dacă apa nu este 
evacuată complet.

•	 Verificaţi filtrul şi furtunul de evacuare.

Este posibil să se fi produs spumă în exces şi să se 
fi activat sistemul automat de absorbţie a spumei, 
datorită folosirii de detergent în exces.

•	  Folosiţi cantitatea recomandată de 
detergent.

Spălarea este 
necorespunzătoare: rufele devin 
gri. (**)

A fost folosit insuficient detergent o perioadă 
îndelungată de timp.

•	 Folosiţi cantitatea de detergent recomandată 
în funcţie de duritatea apei şi cantitatea de 
rufe.

Rufele au fost spălate la temperatură joasă o 
perioadă lungă de timp. 

•	 Selectaţi temperatura adecvată pentru rufele 
de spălat.

Detergent insuficient în zone cu apă dură. •	 Utilizarea unei cantităţi insuficiente de 
detergent în apa dură provoacă aderarea 
reziduurilor la rufe, care devin gri în timp. 
După apariţia nuanţei de gri, aceasta este 
dificil de îndepărtat. Folosiţi cantitatea 
de detergent recomandată în funcţie de 
duritatea apei şi cantitatea de rufe.

A fost folosit prea mult detergent. •	 Folosiţi cantitatea de detergent recomandată 
în funcţie de duritatea apei şi cantitatea de 
rufe.

Spălarea este 
necorespunzătoare: petele 
persistă sau rufele nu sunt 
albite. (**)

A fost folosit insuficient detergent. •	 Folosiţi cantitatea de detergent recomandată 
în funcţie de duritatea apei şi cantitatea de 
rufe.

A fost introdusă o cantitate prea mare de rufe. •	 Nu supraîncărcaţi maşina. Introduceţi 
cantităţile recomandate în „Tabelul de 
programe şi consumuri”.

Selectare incorectă a programului şi temperaturii. •	 Selectaţi programul şi temperatura adecvată 
pentru rufele de spălat.

A fost folosit un tip incorect de detergent. •	 Folosiţi detergent corespunzător.
A fost folosit prea mult detergent. •	 Introduceţi detergentul în compartimentul 

corect. Nu amestecaţi înălbitorul cu 
detergentul.

Spălarea este 
necorespunzătoare: pe rufe apar 
pete uleioase. (**)

Tamburul nu a fost curăţat regulat. •	 Curăţaţi regulat tamburul. Pentru detalii, 
consultaţi 4.4.2.

Spălarea este 
necorespunzătoare: rufele au un 
miros neplăcut. (**)

Pe tambur s-au format mirosuri şi bacterii în urma 
spălării continue la temperaturi joase şi/sau cu 
programe scurte.

•	 Lăsaţi sertarul pentru detergent şi uşa de 
serviciu întredeschise după fiecare spălare. 
Astfel, se va evita formarea unui mediu umed 
în maşină, favorabil bacteriilor.

Rufele se decolorează. (**) A fost introdusă o cantitate prea mare de rufe. •	 Nu supraîncărcaţi maşina.
Detergentul folosit este umed. •	  Păstraţi detergentul într-un recipient închis 

şi uscat şi nu îl supuneţi la temperaturi 
excesive.

A fost selectată o temperatură prea mare. •	 Selectaţi programul şi temperatura în funcţie 
de tipul şi gradul de murdărire al rufelor.
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Problemă Motiv Soluţie
Maşina nu clăteşte bine. Cantitatea, marca şi condiţiile de depozitare ale 

detergentului sunt inadecvate.
•	 Folosiţi detergentul potrivit pentru maşina 

de spălat şi pentru rufele dvs. Păstraţi 
detergentul într-un recipient închis şi uscat şi 
nu îl supuneţi la temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Dacă detergentul este introdus în 
compartimentul de prespălare fără a 
fi selectat ciclul de prespălare, maşina 
va introduce în cuvă acest detergent 
în timpul etapei de clătire sau tratare 
cu balsam. Introduceţi detergentul în 
compartimentul corect.

Filtrul pompei este înfundat. •	 Verificaţi filtrul.
Furtunul de evacuare este îndoit. •	 Verificaţi furtunul.

Rufele devin rigide după spălare. 
(**)

A fost folosit insuficient detergent. •	 Folosirea unei cantităţi insuficiente de 
detergent în apa dură poate duce în timp 
la rigidizarea rufelor. Folosiţi cantitatea 
de detergent recomandată în funcţie de 
duritatea apei.

Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Dacă detergentul este introdus în 
compartimentul de prespălare fără a 
fi selectat ciclul de prespălare, maşina 
va introduce în cuvă acest detergent 
în timpul etapei de clătire sau tratare 
cu balsam. Introduceţi detergentul în 
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. •	 Nu amestecaţi balsamul cu detergentul. 
Curăţaţi şi spălaţi dozatorul cu apă fierbinte.

Rufele nu miros a balsam. (**) Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Dacă detergentul este introdus în 
compartimentul de prespălare fără a 
fi selectat ciclul de prespălare, maşina 
va introduce în cuvă acest detergent în 
timpul etapei de clătire sau tratare cu 
balsam. Curăţaţi şi spălaţi dozatorul cu 
apă fierbinte. Introduceţi detergentul în 
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. •	 Nu amestecaţi balsamul cu detergentul. 
Curăţaţi şi spălaţi dozatorul cu apă fierbinte.

Reziduuri de detergent în 
sertarul pentru detergent. (**)

Detergentul a fost introdus în sertarul ud. •	 Uscaţi sertarul pentru detergent înainte de a 
introduce detergentul.

Detergentul este umed. •	 Păstraţi detergentul într-un recipient închis 
şi uscat şi nu îl supuneţi la temperaturi 
excesive.

Presiune joasă a apei. •	 Verificaţi presiunea apei.
Detergentul din compartimentul pentru spălarea 
principală s-a udat în timpul alimentării cu apă 
pentru prespălare. Orificiile compartimentului 
pentru detergent sunt înfundate.

•	 Verificaţi orificiile şi desfundaţi-le dacă este 
cazul.

Există o problemă cu valvele sertarului pentru 
detergent.

•	 Contactaţi un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. •	 Nu amestecaţi balsamul cu detergentul. 
Curăţaţi şi spălaţi dozatorul cu apă fierbinte.

Tamburul nu a fost curăţat regulat. •	 Curăţaţi regulat tamburul. Pentru detalii, 
consultaţi 4.4.2.
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Problemă Motiv Soluţie
Se formează spumă în exces în 
maşină. (**)

Se folosesc detergenţi necorespunzători pentru 
maşina de spălat.

•	 Folosiţi detergent corespunzător pentru 
maşina de spălat.

A fost folosit prea mult detergent. •	 Folosiţi doar cantitatea recomandată de 
detergent.

Detergentul a fost păstrat în condiţii improprii. •	 Păstraţi detergentul într-un recipient închis 
şi uscat. Nu păstraţi detergentul în locuri 
excesiv de călduroase.

Se generează spumă excesivă din cauza texturii 
materialelor cum ar fi tulul.

•	 Folosiţi cantităţi reduse de detergent pentru 
acest tip de materiale.

Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Introduceţi detergentul în compartimentul 
corect.

Se alimentează prea rapid cu balsam. •	 Posibilă problemă cu valvele sau 
dozatorul de detergent. Contactaţi un 
agent de service autorizat.

Se revarsă spumă din sertarul 
pentru detergent.

A fost folosit prea mult detergent. •	 Amestecaţi o lingură de balsam cu ½ litru de 
apă şi turnaţi-l în compartimentul principal al 
sertarului pentru detergent.

•	 Puneţi în maşină detergentul potrivit 
pentru programe şi cantitatea de rufe 
maximă indicată în „Tabelul de programe şi 
consumuri”. Când folosiţi substanţe chimice 
suplimentare (de eliminat pete, clor etc.), 
reduceţi cantitatea de detergent.

Rufele rămân umede la 
finalizarea programului. (*)

Este posibil să se fi produs spumă în exces şi să se 
fi activat sistemul automat de absorbţie a spumei, 
datorită folosirii de detergent în exces.

•	 Folosiţi cantitatea recomandată de 
detergent.

(*) Maşina nu trece la etapa de centrifugare când rufele nu sunt distribuite uniform în tambur pentru a preveni avarierea maşinii şi 
a obiectelor din apropiere. Rufele trebuie aranjate şi centrifugate din nou.
(**) Nu se aplică curăţarea regulată a tamburului. Curăţaţi regulat tamburul. Consultaţi 4.4.2

A ATENŢIE: Dacă nu puteţi remedia problema, cu toate că aţi parcurs instrucţiunile din această secţiune, consultaţi 
dealer-ul dvs. sau agentul de service autorizat. Nu încercaţi niciodată să reparaţi produsul defect pe cont propriu.
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Când aparatul este oprit, prin apăsarea mai lungă a butoanelor 1 și 2 pentru funcție auxiliară va fi afișată o 
numărătoare inversă 3-2-1, precum și ciclurile de spălare complete ale aparatului.
După afișarea ciclului de spălare complet, sunt afișate codurile de eroare, dacă există. Verificați informațiile de pe 
afișaj în tabelul de mai jos.

Informații pe afișaj Cauză Soluție

Eroare Algoritmul de siguranță funcționează pe 
aparat. 

Așteptați ca scrierea să treacă. După apăsarea butoanelor 1 și 
2 pentru funcție auxiliară, verificați informațiile de pe afișaj.

SC Plângerea dvs. nu este rezolvată în timpul 
verificării. Apelați agentul de service autorizat.

E5 Filtrul pompei poate fi înfundat.

Curățați filtrul pompei.   
Consultați secțiunea „Evacuarea apei rămase și curățarea 
filtrului pompei”. 
Încercați la ciclul de rotație. Dacă problema nu este rezolvată, 
contactați departamentul de service.

E8 Este posibil ca mașina să nu preia apă.

• Deschideți robinetele. 
• Asigurați-vă că nu există avarii în urma transportului. 
• Verificați conexiunea furtunului de intrare a apei; dacă furtunul este 
îndoit, îndreptați-l. 
• Curățați filtrul pompei. Consultați secțiunea „Evacuarea apei rămase 
și curățarea filtrului pompei”. 
• Închideți capacul frontal al mașinii. Asigurați-vă că capacul este 
blocat. 
Porniți mașina încă o dată. Dacă problema nu este rezolvată, contactați 
departamentul de service.

E29
Produsul s-a comutat către modul de 

protecție a mașinii din cauza unei probleme 
de alimentare (tensiune, presiune apă etc.).

Pentru a anula programul, rotiți butonul de selectare a 
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior 
va fi anulat. Consultați secțiunea „Anularea programului”. 
Dacă problema persistă, contactați departamentul de service.

E17 După finalizarea ciclului de spălare, mașina 
are spumă în exces în interior.

• Păstrați detergentul într-un recipient închis și la loc uscat. Nu 
păstrați detergentul în locuri excesiv de călduroase. 
• Folosiți cantități reduse de detergent pentru acest tip poros 
de rufe, cum este tulul. 
• Utilizați o cantitate de detergent adecvată cantității de rufe și 
nivelului de pată. 
• Folosiți numai cantitatea recomandată de detergent. 
• Asigurați-vă că puneți detergentul în compartimentul 
corespunzător. 
• Utilizați programul Curățare tambur cu mașina goală. 
Consultați programul „Curățarea tamburului” 
Dacă mașina dvs. nu are programul de curățare a tamburului, 
puteți utiliza programul Bumbac 90C. 
• După utilizarea unui program scurt, fără detergent, verificați 
mașina. Dacă problema persistă, contactați departamentul de 
service.

E18 Ciclul de rotație nu este inițiat din cauza 
unui dezechilibru al mașinii.

Verificați rufele în mașină. Este posibil să nu fie suficientă 
cantitatea de rufe. Încercați prin creșterea cantității de rufe. 
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortați rufele manual și 
distribuiți-le uniform în mașină. 
Încercați din nou la ciclul de rotație.

E12 Este posibil să existe apă în mașină. 

Deconectați mașina.  
Este posibil să existe apă sub mașină. Curățați apa de sub mașină. 
Conectați din nou mașina. 
Încercați să utilizați un ciclu scurt. 
Dacă problema persistă sau observați scurgeri de apă de la unul 
dintre furtunuri, închideți supapele și contactați departamentul de 
service.

E27 Verificați evacuarea apei din mașină. Consultați secțiunea „Conectarea furtunului de evacuare la 
canalizare”

E84 Conexiunea BLE nu poate fi stabilită.
Verificați, încercați să o conectați. Consultați secțiunea 
„Funcția HomeWhiz și funcția Remote Control”. Dacă problema 
persistă, contactați departamentul de service.



NEASUMAREA RĂSPUNDERII / AVERTIZARE 

Anumite defecte (simple) pot fi gestionate în mod adecvat de către utilizatorul final fără a provoca 
probleme de siguranță sau utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să se realizeze în limitele și în 
conformitate cu următoarele instrucțiuni (vezi secțiunea „Reparații efectuate de către utilizator” - Self-
Repair). 

Prin urmare, cu excepția cazului în care este autorizat în secțiunea „Reparații de către utilizator“ (Self-
Repair) de mai jos, reparațiile se vor efectua de personal de reparații profesionist calificat în scopul de a 
evita probleme de siguranță. Personalul de reparații profesionist calificat este o persoană căreia i-a fost 
oferit acces la instrucțiunile și lista de piese de schimb a acestui produs de către producător în 
conformitate cu metodele descrise în actele legislative, conform Directivei 2009/125/EC. Cu toate 
acestea, doar agentul de service (respectiv reparatori profesioniști autorizați) la care puteți ajunge 
prin intermediul numărului de telefon specificat în manualul de utilizare/cartea de garanție sau prin 
intermediul distribuitorului autorizat poate efectua operațiuni de service în conformitate cu 
condițiile garanției. Prin urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile efectuate de către reparatorii 
profesioniști (care nu sunt autorizați de Beko) vor anula garanția. 

Reparații efectuate de către utilizator (Self-Repair) 

Reparațiile efectuate de către utilizator pot fi făcute de către utilizatorul final și vizează următoarele piese 
de schimb: ușa, balamalele și garniturile, alte garnituri, ansamblul de blocare a ușii și accesoriile din 
plastic precum dozatoarele de detergent (lista actualizată este disponibilă și la adresa support.beko.com 
începând cu 1 martie 2021). 

Mai mult decât atât, pentru a asigura siguranța produselor și pentru a preveni riscul de vătămări corporale 
grave, reparațiile de către utilizatori menționate se efectuează urmând instrucțiunile din manualul de 
utilizare pentru reparații efectuate de către utilizatori sau cele disponibile la adresa support.beko.com. 
Pentru siguranța dumneavoastră, deconectați produsul de la sursa de alimentare înainte de a începe 
reparația. 

Reparațiile și tentativele de reparare de către utilizatorii finali asupra pieselor care nu sunt incluse în 
această listă și/sau care nu au urmat instrucțiunile din manualul de utilizare pentru reparații efectuate de 
către utilizator sau disponibile la adresa support.beko.com pot provoca probleme de siguranță 
neimputabile Beko și vor anula garanția produsului. 

Prin urmare, recomandăm insistent ca utilizatorii finali să nu încerce să efectueze reparații care nu se 
încadrează în lista de piese de schimb menționate, în aceste cazuri este necesar să contacteze 
reparatorii profesioniști autorizați sau înregistrați. În caz contrar, astfel de tentative din partea utilizatorilor 
finali pot provoca probleme și pot deteriora produsul ceea ce poate conduce la incendii, inundații, 
electrocutare și vătămări corporale grave. 

Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la acestea, următoarele reparații trebuie să fie efectuate de 
reparatori profesioniști autorizați sau reparatori profesioniști înregistrați: motor, ansamblul pompei, placa 
de bază, placa motorului, placa afișajului, radiator etc. 

În niciun caz producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la răspundere în cazul în care utilizatorii finali nu se 
conformează cu cele de mai sus. 

Disponibilitatea pieselor de schimb ale mașinii de spălat sau mașinii de spălat cu uscător pe care ați 
achiziționat-o este de 10 ani. 
În această perioadă vor fi disponibile piese de schimb originale pentru a exploata corespunzător mașina de 
spălat sau mașina de spălat cu uscător. 
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Ce produit a été fabriqué conformément aux conditions écologiques les plus récentes.
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1	 Consignes générales de sécurité
Cette section contient des instructions de sécurité qui permettent 
d'éviter les blessures et les dégâts matériels. Tous les types de 
garanties ne sont pas valables si ces instructions ne sont pas 
respectées.

1.1 Sécurité des personnes et des biens
u	 N'installez jamais la machine sur un sol couvert de moquette. 

Sinon, l’absence de circulation d'air en-dessous de votre machine va 
entraîner la surchauffe des pièces électriques. Cela endommagera 
votre machine.

u	 Débranchez la machine lorsqu'elle n’est pas en cours d'utilisation.
u	 Faites toujours appel au service agréé pour toute procédure 

d'installation et de réparation. La responsabilité du fabricant ne saurait 
être engagée en cas de dommages occasionnés lors de réparations 
effectuées par des personnes non agréées.

u	 Les tuyaux d'alimentation en eau et de vidange doivent être solidement 
fixés et conservés en bon état. Dans le cas contraire, une fuite d'eau 
peut se produire.

u	 N'ouvrez jamais le hublot ou ne retirez jamais le filtre lorsque la 
machine contient encore de l'eau. Dans le cas contraire, vous vous 
exposez à un risque d'inondation et de brûlure par l'eau chaude.

u	 N'ouvrez pas le hublot verrouillée en forçant. La porte peut être 
ouverte quelques minutes après la fin du cycle de lavage. Si vous 
forcez l'ouverture du hublot, la porte et le mécanisme de verrouillage 
pourraient être endommagés.

u	 Seuls les lessives, les adoucissants et les suppléments appropriés 
pour les lave-linge automatiques peuvent être utilisés.

u	 Suivez les instructions inscrites sur l'étiquette de textiles et l'emballage 
du détergent.
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1.2 Sécurité des enfants
u	 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, 

par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et 
mentales sont réduites ainsi que par les personnes étrangères à ce 
type d'appareil, à condition d'être sous la surveillance ou d'avoir reçu 
la formation auprès d'une personne responsable leur permettant 
d'utiliser l'appareil en toute sécurité et d'éviter les risques y afférents. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien de l'appareil ne doit jamais être effectué par un enfant sans 
la surveillance d'une personne responsable. Tenez à l'écart les enfants 
de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne soient surveillés en permanence.

u	 Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour les enfants. 
Conservez tous les matériaux d'emballage dans un endroit sûr, hors 
de portée des enfants.

u	 Les appareils électriques sont dangereux pour les enfants. Maintenez-
les à l’écart de la machine lorsque celle-ci est en marche. Ne les laissez 
pas jouer avec la machine. Utilisez la fonction Sécurité enfant pour 
empêcher les enfants de jouer avec la machine.

u	 N'oubliez pas de fermer le hublot lorsque vous quittez la pièce où se 
trouve l'appareil.

u	 Conservez soigneusement les lessives et additifs hors de la portée 
des enfants en refermant le couvercle de l'emballage de la lessive ou 
en scellant complètement l'emballage.

1.3 Sécurité électrique
u	 Si l'appareil tombe en panne, évitez de l'utiliser à moins qu'il ait été 

réparé par l'agent de service agréé. Risque d'électrocution !
u	 Cet appareil été conçu pour reprendre son fonctionnement en cas 

de mise sous tension après une coupure d'alimentation électrique. 
Si vous souhaitez annuler le programme, référez-vous à la section 
« Annulation du programme ».

u	 Branchez la machine à une prise mise à la terre protégée par un 
fusible de 16 A. Ne négligez pas de demander à un électricien qualifié 
d'effectuer l’installation de mise à la terre. Notre entreprise ne pourra 
être tenue responsable des dommages liés à une utilisation de 
l'appareil sans prise de terre en conformité avec la réglementation 
locale.
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u	 Ne lavez jamais l'appareil en aspergeant ou en répandant de l'eau 
dessus ! Risque d'électrocution !

u	 Ne touchez jamais la fiche du câble d'alimentation avec des mains 
mouillées ! Ne débranchez jamais la machine en tirant sur le cordon 
d'alimentation. Pour ce faire, tenez plutôt la prise d'une main et tirez le 
cordon de l'autre.

u	 Le produit doit être débranché pendant les procédures d'installation, 
d'entretien, de nettoyage et de réparation.

u	 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, le service après-vente ou toute autre personne ayant qualité 
semblable (de préférence un électricien) ou encore par une personne 
désignée par l'importateur afin d'éviter tout risque potentiel.

1.4 Sécurité relative aux surfaces chaudes
Pendant le lavage du linge à des températures 
élevées, le hublot devient chaud. Ceci étant, 
vous devez au cours de l'opération de lavage 
éloigner les enfants du hublot de la machine 
afin qu'ils ne la touchent pas.
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2	 Consignes importantes pour l'environnement

3	 Utilisation prévue
•	 Cet appareil a été conçu pour un usage domestique. Par conséquent, il n’est pas approprié pour un 

usage commercial ou il ne devrait pas être utilisé en dehors de l'usage prévu.
•	 Le produit ne doit être utilisé que pour le lavage et le rinçage du linge pouvant être lavé et rincé en 

machine.
•	 Le fabricant décline toute responsabilité face à un éventuel problème survenu à cause de l'utilisation ou 

du transport incorrect de l'appareil.
•	 La durée de service de votre appareil est de 10 ans. Au cours de cette période, les pièces de rechange 

d’origine seront disponibles pour assurer le bon fonctionnement de l’appareil.
•	 Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que :
- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail ;
- les maisons de ferme ;
- par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel ;
- les environnements de type chambres d’hôtes ;
- les espaces à usage collectif dans les immeubles d’habitation ou dans les laveries.

2.1 Conformité avec la directive DEEE et mise au rebut des déchets :
Ce produit est conforme à la directive DEEE (2012/19/UE) de l’Union européenne). Ce produit porte un symbole 
de classification pour la mise au rebut des équipements électriques et électroniques (DEEE). 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers à la fin de sa vie 
utile. Les appareils usagés doivent être retournés au point de collecte officiel destiné au recyclage 
des appareils électriques et électroniques. Pour trouver ces systèmes de collecte, veuillez contacter 
les autorités locales ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit. Chaque ménage joue 
un rôle important dans la récupération et le recyclage des appareils ménagers usagés. L’élimination 
appropriée des appareils usagés aide à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 

l’environnement et la santé humaine.

Conformité avec la directive LdSD : 
L’appareil que vous avez acheté est conforme à la directive LdSD (2011/65/UE) de l’Union européenne. Il ne 
comporte pas les matériels dangereux et interdits mentionnés dans la directive.

Information sur l’emballage:
L’emballage du produit est composé de matériaux recyclables, conformément à notre réglementation 
nationale. Ne jetez pas les éléments d’emballage avec les déchets domestiques et autres déchets. 
Déposez-les dans un des points de collecte d’éléments d’emballage que vous indiquera l’autorité 
locale dont vous dépendez.
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4	 Caractéristiques techniques
Nom du fournisseur ou marque déposée Beko

Nom du modèle
 WUE 8726 XST

7001440094

Masse maximale de linge sec (kg) 8

Vitesse d’essorage maximale (tr/min) 1400

Intégrable Non

Hauteur (cm) 84

Largeur (cm) 60

Profondeur (cm) 55

Simple arrivée d’eau / Double arrivée d’eau
• / -

• Disponible

Consommation électrique (V/Hz) 230 V / 50Hz

Courant total (A) 10

Puissance totale (W)  2200

Code du modèle principal 9220

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Vous pouvez trouver les informations sur les modèles 
telles qu’elles sont enregistrées dans la base de 
données des produits sur le site Web suivant en 
recherchant l’identifiant de votre modèle (*) figurant 
sur l’étiquette énergétique.
https://eprel.ec.europa.eu/

Rinçage Essorage + 
Séchage

Prélavage Rapide Fast+ Rinçage 
supplémentaire

Extra eau Anti-froissage Suppression des 
poils des animaux 

domestiques

Rinçage d'attente

Aucune eauVidange

Trempage

Essorage Non 
Essorage

Eau du robinet
(Froid)

Vapeur

Temporisation

Mode Nuit

Température Porte 
Verrouiller

Enfant 
Verrouiller

Marche/Arrêt Départ / Pause Niveau de saleté Ajouter un 
vêtement

AutoDose Sélection du 
détergent liquide

Sélection de 
l’adoucissant

Lavage

Programme 
téléchargé

Trempage

Ok
(Fin)

Annuler Anti-froissage + Sec pour 
repassage

Prêt à rangerExtra-sec Séchage 
programmé

Tableau des symboles

Séchage
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4.1	 Installation
•	 Contactez l'agent de service agréé le plus proche pour l'installation de votre produit.
•	 La préparation de l'emplacement ainsi que des installations liées à l'électricité, au robinet d'eau et aux 

eaux usées sur le site de l'installation relèvent de la responsabilité du client. 
•	 Vérifiez que les tuyaux d'arrivée d'eau et de vidange, ainsi que le câble d’alimentation, ne sont pas pliés, 

pincés, ou écrasés lorsque vous poussez le produit à sa place, après les procédures d'installation ou de 
nettoyage. 

•	 Assurez-vous que l'installation et les branchements électriques de l'appareil sont effectués par un 
agent de service agréé. La responsabilité du fabricant ne saurait être engagée en cas de dommages 
occasionnés lors de réparations effectuées par des personnes non agréées. 

•	 Avant de procéder à l'installation, vérifiez si le produit présente des défauts. Si vous en identifiez un, ne 
procédez pas à l'installation. Les produits endommagés présentent des risques pour votre sécurité.

4.1.1 Emplacement d’installation approprié
•	 Placez le produit sur un sol rigide et nivelé. Ne placez pas votre appareil sur un tapis à poils longs ou sur

d'autres surfaces similaires.
•	 Lorsque le lave-linge et le sèche-linge sont superposés, leur poids total -lorsqu'ils sont chargés- s'élève à

180 kg. Placez le produit sur un sol solide et plat présentant la capacité de portage suffisante.
•	 N'installez pas le produit sur le câble d'alimentation.
•	 N'installez pas le produit dans les environnements où la température est inférieure à 0 º C.
•	 Pour réduire les vibrations et les bruits, il est conseillé de laisser un espace autour de la machine.
•	 Si vous allez installer la machine sur une surface avec des marches, ne la placez jamais proche des 

bords. 
•	 Ne posez pas le produit sur une plate-forme.
•	 Ne placez ni n‘utilisez aucune source de chaleur (tables de cuisson, fers à repasser, fours, etc.) sur le 

lave-linge.
4.1.2 Assemblage des couvercles du panneau inférieur 

4.1.2 Retrait des sécurités de transport
1	 Dévissez tous les boulons à l'aide d'une clé appropriée jusqu'à ce qu'ils tournent librement.
2	 Enlevez les vis de sécurité en les tournant doucement.
3	 Placez les couvercles en plastique, fournis dans le sac contenant le manuel d'utilisation, sur les 

ouvertures situées à l'arrière du panneau.

Couvercle A
Inclinez légèrement la machine vers l’arrière. Posez les languettes du couvercle A 
contre le panneau inférieur. Terminez l’assemblage en tournant le couvercle.
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A MISE EN GARDE : Retirez les boulons de sécurité de transport avant de faire fonctionner le lave-linge ! 
Sinon, la machine sera endommagée.

C
Conservez les vis de sécurité soigneusement afin de les réutiliser au cas où vous aurez besoin de transporter 
le lave-linge ultérieurement.
Installez les boulons de sécurité de transport dans l'ordre inverse de la procédure de démontage.
Ne déplacez jamais l'appareil sans que les vis de sécurité réservées au transport ne soient correctement 
fixées !

4.1.3 Raccordement de l’arrivée d’eau

C
La pression d'eau requise à l’arrivée pour faire fonctionner la machine, doit être comprise entre 1 et 10 bars 
(0,1 – 1 MPa). Il est nécessaire de disposer de 10 – 80 litres d’eau provenant du robinet grand ouvert en une 
minute, pour que votre machine fonctionne sans problèmes. Fixez un réducteur de pression si la pression de 
l’eau est plus grande.

A
MISE EN GARDE : Les modèles à simple admission d’eau ne doivent pas être connectés au robinet d'eau 
chaude. Ce type de raccord endommagerait le linge ou le produit passerait en mode de protection et ne 
fonctionnerait pas.
MISE EN GARDE : N’utilisez pas de vieux tuyaux d’arrivée d'eau sur votre produit neuf. Ils pourraient tacher 
votre linge.

1	 Serrez les écrous du tuyau à la main. N'utilisez jamais un outil 
pour serrer ces écrous.

2	 Une fois le raccordement du tuyau terminé, vérifiez s'il existe 
des problèmes de fuites au niveau des points de raccordement 
en ouvrant complètement les robinets. Si vous constatez des 
fuites, fermez le robinet et retirez l'écrou. Resserrez l’écrou 
soigneusement après avoir vérifié le joint. Afin d'éviter les fuites 
d'eau et les dommages qui en résultent, gardez les robinets 
fermés lorsque vous n'utilisez pas le produit.

4.1.4 Raccordement du conduit d’évacuation
•	 Fixez l'extrémité du tuyau de vidange directement à la conduite d'évacuation d'eau, aux toilettes ou à la 

baignoire. 

A
MISE EN GARDE : Votre maison sera inondée si le tuyau de vidange sort de son logement pendant 
la vidange. De plus, il y a un risque de brûlure en raison des températures de lavage élevées ! Afin de 
prévenir de telles situations et de vous assurer que la machine opère les entrées et évacuation d'eau sans 
problèmes, fixez solidement le tuyau de vidange.
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•Raccordez le tuyau de vidange à une hauteur minimale 
de 40 cm et à une hauteur maximale de 100 cm.
•Si le tuyau de vidange est soulevé après qu'il a été posé 
au niveau sol ou près de celui-ci (moins de 40 cm au-
dessus du sol), l’évacuation d’eau devient plus difficile 
et le linge peut se mouiller considérablement. C'est 
pourquoi les hauteurs décrites dans le schéma doivent 
être respectées.

•	 Pour éviter que l'eau usée ne rentre à nouveau dans la machine et pour assurer un drainage facile, évitez 
de plonger l'extrémité du tuyau dans l'eau usée ou de l'insérer dans la conduite d'évacuation à plus de 
15 cm. Si le tuyau est trop long, coupez-le.

•	 L’extrémité du tuyau ne doit être ni coudée, ni piétinée, ni pliée entre la canalisation et la machine.
•	 Si la longueur du tuyau est très courte, vous pouvez y ajouter un tuyau d’extension d'origine. La longueur 

du tuyau ne peut pas être supérieure à 3,2 m. Pour éviter tout dysfonctionnement occasionné par une 
éventuelle fuite d’eau, le raccordement entre le tuyau d’extension et le tuyau de vidange du produit doit 
être bien inséré à l'aide d'une bride appropriée, pour empêcher toute sortie et toute fuite.

4.1.5 Réglage des pieds

A
MISE EN GARDE : Afin de s’assurer que votre appareil fonctionne de façon plus silencieuse et sans 
vibration, il doit être à niveau et équilibré sur ses pieds. Équilibrez la machine en réglant les pieds. Sinon, la 
machine pourrait se déplacer et entraîner un certain nombre de problèmes, donc celui de la vibration.

MISE EN GARDE : N'utilisez aucun outil pour dévisser les contre-écrous. Sinon, vous pouvez les 
endommager.

1	 Dévissez manuellement les contre-écrous sur les pieds.
2	 Réglez les pieds jusqu'à ce que la machine soit à niveau et équilibrée.
3.	 Serrez tous les écrous des tuyaux à la main.

4.1.6 Branchement électrique
Branchez la machine à une prise équipée d’une mise à la terre et protégée par un fusible de 16 A. Notre 
entreprise ne pourra être tenue responsable des dommages liés à une utilisation de l'appareil sans prise 
de terre en conformité avec la réglementation locale.
•	 Le branchement doit être conforme à la réglementation en vigueur dans votre pays.
•	 Le câblage du circuit de sortie électrique doit pouvoir répondre aux exigences de l‘appareil. Il est 

recommandé d‘utiliser un disjoncteur-détecteur de fuites à la terre (DDFT).
•	 La prise du câble d’alimentation doit être accessible facilement après l’installation.
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•	 Si la valeur de courant du fusible ou du disjoncteur de votre domicile est inférieure à 16 ampères, 
demandez à un électricien qualifié d'installer un fusible de 16 ampères.

•	 La tension spécifiée dans la section « Caractéristiques techniques » doit être égale à celle de votre 
réseau électrique.

•	 Ne réalisez pas de branchements en utilisant des rallonges ou des multiprises.

B MISE EN GARDE : Les câbles d’alimentation abîmés doivent être remplacés par le Service agréé.

4.1.7 Utilisation initiale
Avant de commencer à utiliser le produit, assurez-vous que tous 
les préparatifs sont effectués en conformité avec les instructions 
des sections « Consignes importantes en matière de sécurité et 
d'environnement » et « Installation ».
Pour préparer la machine au lavage du linge, effectuez la première 
opération dans le programme Nettoyage du tambour. Si ce programme 
n'est pas disponible sur votre machine, appliquez la méthode décrite 
dans la section 4.4.2.

C
Utilisez un anti-détartrant adapté aux lave-linge.
Il pourrait rester de l’eau dans votre machine suite aux processus d’assurance qualité menés au cours de la 
production. Ceci n’affecte pas votre machine.
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4.2	 Préparation

4.2.1 Trier le linge
*	 Triez le linge par type de textile, couleur, degré de saleté et température d’eau autorisée.
*	 Respectez toujours les instructions inscrites sur les étiquettes de vos vêtements.

4.2.2 Préparation du linge pour le lavage
•	 Des articles avec des accastillages comme les soutiens-gorge à armature les boucles de ceinture ou 

les boutons métalliques endommageront la machine. Vous pouvez enlever les pièces métalliques ou 
laver les vêtements en les introduisant dans un sac à lessive ou une taie d'oreiller.

•	 Videz les poches de tous les corps étrangers comme les pièces, les stylos à bille et les trombones. 
Retournez-les et brossez. De tels objets peuvent endommager votre machine ou faire du bruit.

•	 Mettez les vêtements de petite taille à l'exemple des chaussettes pour enfants et des bas en nylon dans 
un sac à lessive ou une taie d'oreiller.

•	 Mettez les rideaux dans l'appareil sans les compresser. Retirez les éléments de fixation des rideaux.
•	 Fermez les fermetures à glissière, cousez les boutons desserrés, puis raccommodez les aubes et les 

déchirures.
•	 Ne lavez les produits étiquetés « lavables en machine » ou « lavables à la main » qu’avec un programme 

adapté.
•	 Ne lavez pas les couleurs et le blanc ensemble. Le linge en coton neuf de couleur foncée peut déteindre 

fortement. Lavez-les séparément.
•	 Les taches difficiles doivent être traitées correctement avant tout lavage. En cas d’incertitude, consultez 

un nettoyeur à sec.
•	 Utilisez uniquement des teintures/changeurs de couleurs et détartrants adaptés au lave-linge. 

Respectez toujours les conseils figurant sur l’emballage.
•	 Lavez les pantalons et le linge délicat à l’envers.
•	 Mettez les pièces de linge en Angora dans le compartiment congélateur pendant quelques heures 

avant tout lavage. Cette précaution réduira le boulochage.
•	 Les linges intensément tachetés par des saletés comme de la farine, de la poussière de chaux, de la 

poudre de lait, etc. doivent être secoués avant d'être introduits dans la machine. Avec le temps, de telles 
poussières et poudres peuvent se former sur les surfaces internes de la machine et occasionner des 
dégâts matériels.

4.2.3  Conseils pour économiser l’énergie et l’eau
Les informations suivantes vous permettront d’utiliser cet appareil de manière écologique en économisant 

l’eau et l’énergie.
• Utilisez le produit en tenant compte de la capacité la plus élevée autorisée par le programme que 

vous avez sélectionné, mais évitez de surcharger la machine. Voir « Tableau des programmes et de 
consommation »

• Respectez les recommandations de température prescrites sur l’emballage de la lessive.
• Lavez le linge peu sale à basse température.
• Utilisez des programmes plus rapides pour de petites quantités de linge ou pour du linge peu sale.
• N’utilisez pas le prélavage et des températures élevées pour le linge qui n’est pas très sale.
• Si vous prévoyez de sécher votre linge dans un sèche-linge, sélectionnez la vitesse d’essorage 

recommandée la plus élevée pendant le processus de lavage. 
• N’utilisez pas plus de lessive que la quantité recommandée sur l’emballage.
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4.2.4  Chargement du linge
1.	Ouvrez le protège-linge.
2.	Mettez les vêtements dans la machine dans un ordre quelconque.
3.	Poussez et fermez le hublot jusqu'à entendre un son de verrouillage. Veillez à ce qu’aucun article ne soit 

coincé dans la porte. Le hublot est verrouillée pendant le fonctionnement d'un programme. La porte ne 
peut être ouverte que quelque temps après la fin du programme.

4.2.5 Capacité de charge appropriée
La charge maximale dépend du type de linge, du degré de saleté et du programme de lavage que vous 
souhaitez utiliser.
La machine ajuste automatiquement la quantité d’eau selon le poids du linge qui s’y trouve.

A
AVERTISSEMENT : Veuillez suivre les informations contenues dans le « Tableau des programmes et de 
consommation ». Lorsque la machine est surchargée, ses performances de lavage chutent. En outre, des 
bruits et des vibrations peuvent survenir.

4.2.6 Utilisation du détergent et de l'adoucissant

C
Avant d'utiliser de la lessive, de l'adoucissant, de l'amidon, du colorant, de la javel ou du détartrant, 
lisez attentivement les instructions du fabricant portées sur l’emballage de la lessive et respectez les 
recommandations de dosage. Utilisez le gobelet gradué, le cas échéant.

132
Le bac à produits comprend trois compartiments:
– (1) pour prélavage
– (2) pour lavage principal
– (3) pour adoucissant
– �( ) en plus, il y a un siphon dans le compartiment 

destiné à l'assouplissant.

Détergent, adoucissant et autres agents nettoyants
•	 Ajoutez la lessive et l’adoucissant avant de mettre le programme de lavage en marche.
•	 Ne laissez pas le bac à produit ouvrir pendant que le cycle de lavage est en cours.
•	 Lorsque vous utilisez un programme sans prélavage, aucune lessive ne doit être mise dans le bac de 

prélavage (compartiment n° "1"). 
•	 Dans un programme avec prélavage, aucun détergent liquide ne doit être mis dans le bac de prélavage 

(compartiment n° "1").
•	 N'utilisez pas de programme avec prélavage si vous utilisez un sachet de lessive ou une boule de 

diffusion de lessive. Vous pouvez placer ces éléments directement dans le linge contenu dans votre 
machine.

Si vous utilisez une lessive liquide, pensez à mettre le réservoir de lessive liquide dans le compartiment de 
lavage principal (compartiment n°« 2 »).

Choix du type de détergent
Le type de lessive à utiliser dépend du programme de lavage, du type et de la couleur du tissu.
• Utilisez des lessives différentes pour le linge coloré et le linge blanc.
• Pour vos vêtements délicats, utilisez uniquement les programmes suggérés et les lessives spéciales 

(lessive liquide, shampoing à laine, etc.) destinés uniquement aux vêtements délicat.
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• Pour le lavage de vêtements et de couettes de couleur foncée, il est recommandé d’utiliser une lessive 
liquide.

• Lavez les lainages au programme suggéré et avec une lessive spéciale adaptée.
• Veuillez consulter la partie des descriptions de programmes pour connaître les programmes suggérés 

pour différents textiles.
• Toutes les recommandations concernant les détergents sont valables pour la gamme de température 

sélectionnable des programmes.

A
MISE EN GARDE : N’utiliser que des détergents fabriqués spécialement pour les lave-linge.

MISE EN GARDE : L'utilisation de savon en poudre n'est pas recommandée.

Dosage de la quantité de lessive
Le dosage du produit à utiliser dépend de la quantité du linge, du degré de saleté et de la dureté de l’eau.
•	 Ne pas utiliser des dosages dépassant les quantités recommandées sur l’emballage de la lessive afin 

d’éviter les problèmes liés à un excès de mousse, à un mauvais rinçage, aux économies financières et, 
en fin de compte, à la protection de l’environnement.

•	 Utilisez des doses de lessive plus petites que celles recommandées pour de petites quantités de linge 
ou pour du linge peu sale.

Utilisation d'adoucissant
Mettez l'adoucissant dans son compartiment qui se trouve à l’intérieur du bac à produits.
•	 Ne dépassez jamais le repère de niveau (> max <) dans le compartiment destiné à l'assouplissant.
• 	 Si l’adoucissant a perdu de sa fluidité, diluez-le avec de l'eau avant de le mettre dans le bac à produits.
Utilisation de lessive liquide
Si le produit contient un réservoir pour lessive liquide:

22 •	 Placez le réservoir de lessive liquide dans le 
compartiment n°« 2 ».

•	 Si la lessive liquide a perdu de sa fluidité, 
diluez-la avec de l'eau avant de le mettre dans 
le réservoir de lessive liquide.

Si le produit est équipé d’une partie à détergent liquide:
•	 Pour utiliser un détergent liquide, appuyer 

sur le point indiqué pour tourner l’appareil. La 
partiequi tombe fera office de barrière pour le 
détergent liquide. 

•	 Si nécessaire, nettoyez l’appareil avec de l’eau 
lorsqu’il est en place ou en le retirant. 

•	 Si vous utilisez du détergent en 
poudre, l’appareil doit être fixé en 
position haute.

Si le produit ne contient pas de réservoir pour lessive liquide:
•	 Évitez d'utiliser la lessive liquide pour le prélavage dans un programme avec prélavage.
•	 La lessive liquide tache vos vêtements lorsqu'il est utilisé avec la fonction Départ différé. Si vous 

comptez utiliser la fonction Départ différé, n'utilisez pas de lessive liquide.
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Utilisation du gel et de la lessive sous forme de pastilles
•	 Si l'aspect de la lessive en gel est fluide et votre machine ne contient aucun réservoir pour lessive 

liquide spéciale, versez la lessive en gel dans le compartiment à produits de lavage principal pendant 
la première admission d'eau. Si votre machine est dotée d'un réservoir pour lessive liquide, versez-y la 
lessive avant de démarrer le programme.

•	 Si l'aspect de la lessive en gel n'est pas fluide ou sous forme de capsule liquide, versez-la directement 
dans le tambour avant de procéder au lavage.

•	 Mettez les pastilles de lessive dans le compartiment principal (compartiment n° "2") ou directement 
dans le tambour avant de procéder au lavage.

Utilisation de l’amidon
•	 Ajoutez la soude liquide, la soude en poudre, ou le colorant dans le compartiment de l’adoucissant.
	 Évitez d'utiliser à la fois l'assouplissant et l'amidon dans un cycle de lavage.
	 Nettoyage l'intérieur de la machine à l'aide d'un chiffon propre et humide après avoir utilisé l'amidon.
Utilisation de détartrant
• 	 Quand cela est nécessaire, utilisez les détartrants adaptés, mis au point spécialement pour les lave-

linge. 
Utilisation des produits à blanchir
•	 Ajoutez de la javel au début du cycle de lavage en sélectionnant le programme de prélavage. Ne mettez 

pas de lessive dans le compartiment de prélavage. Vous pouvez aussi sélectionner un programme avec 
rinçage supplémentaire et ajoutez le produit à blanchir pendant l'utilisation de l'eau en provenance du 
compartiment à lessive au cours de la première phase de rinçage.

•	 Évitez d'utiliser un produit à blanchir et une lessive en les mélangeant.
•	 Utilisez juste une petite quantité (environ 50 ml) de produit à blanchir et rincez parfaitement les 

vêtements pour éviter qu'ils n'irritent la peau. Ne placez pas de javel directement sur le linge et ne 
l'utilisez pas avec du linge coloré. 

•	 Pendant l'utilisation de l'eau de javel oxygénée, sélectionnez un programme de lavage de linge à basse 
température. 

•	 Les produits de blanchiment à base d'oxygène peuvent être associés à des lessives ; toutefois, si ces 
produits ne sont pas aussi épais que la lessive, mettez d'abord la lessive dans le bac à produits du 
compartiment n°« 2 » et attendez qu'elle s'écoule en même temps que la machine absorbe de l'eau. 
Pendant que la machine continue d'absorber l'eau, ajoutez la javel dans le même compartiment.
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4.2.7 Astuces pour un lavage efficace
Vêtements

Couleurs Claires et 
Blanc Couleurs Couleurs noire ou 

sombre
Délicats/Laine/

Soies
(Températures recommandées 
en fonction du degré de saleté : 
40-90° C)

(Températures 
recommandées en fonction du 
degré de saleté : froid -40° C)

(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : froid -40° C)

(Températures 
recommandées en 
fonction du degré de 
saleté : froid -30° C)

De
gr

é d
e s

ale
té

Très sale

(taches difficiles, par 
exemple d'herbe, de 
café, de fruit et de sang.)

Il peut être nécessaire de 
pré-traiter les taches ou 
d'effectuer un prélavage. 
Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour le blanc peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements très sales. Il 
est recommandé d'utiliser 
des lessives en poudre 
pour nettoyer les taches 
de glaise et de terre et les 
taches qui sont sensibles 
aux produits à blanchir. 

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour les couleurs peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les vêtements 
très sales. Il est recommandé 
d'utiliser des lessives en 
poudre pour nettoyer les 
taches de glaise et de terre et 
les taches qui sont sensibles 
aux produits à blanchir. Utilisez 
des lessives sans produit à 
blanchir.

Les lessives liquides 
recommandées pour les 
couleurs et les couleurs 
foncées peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements très sales.

Utilisez de préférence 
des lessives liquides 
conçues pour des 
vêtements délicats. 
Les vêtements 
en laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Normalement sale
(Par exemple, taches 
causées par la 
transpiration sur les cols 
et manchettes)

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées pour 
le blanc peuvent être utilisées 
aux dosages conseillés pour les 
vêtements normalement sales.

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour les couleurs peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les vêtements 
normalement sales. Utilisez 
des détergents qui ne 
contiennent pas de javel.

Les lessives liquides 
recommandées pour les 
couleurs et les couleurs 
foncées peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements normalement 
sales. 

Utilisez de préférence 
des lessives liquides 
conçues pour des 
vêtements délicats. 
Les vêtements 
en laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

Peu sale

(Pas de tache visible.)

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées pour 
le blanc peuvent être utilisées 
aux dosages conseillés pour les 
vêtements peu sales.

Les lessives en poudre et 
liquides recommandées 
pour les couleurs peuvent 
être utilisées aux dosages 
conseillés pour les vêtements 
peu sales. Utilisez des 
détergents qui ne contiennent 
pas de javel.

Les lessives liquides 
recommandées pour les 
couleurs et les couleurs 
foncées peuvent être 
utilisées aux dosages 
conseillés pour les 
vêtements peu sales.

Utilisez de préférence 
des lessives liquides 
conçues pour des 
vêtements délicats. 
Les vêtements 
en laine et en soie 
doivent être lavés 
avec des lessives 
spéciales laine.

4.2.8 Durée affichée du programme
La durée du programme est visible sur l’écran de la machine lors de la sélection d’un programme. La durée 
du programme est ajustée automatiquement pendant l’exécution du programme en fonction de la quantité 
de ligne chargée dans la machine, de la formation de mousse, des conditions de charge déséquilibrées, 
des variations de l’alimentation électrique, de la pression de l’eau et des paramètres du programme.
CAS SPÉCIAL : au démarrage des programmes coton et coton éco, l’écran affiche la durée d’une demi-
charge qui est le cas d’utilisation le plus fréquent. Après le démarrage du programme, environ après 
20 à 25 minutes, la machine détecte la charge réelle. Si la charge détectée est supérieure à une demi-
charge, le programme de lavage sera réglé en conséquence et la durée du programme augmentée 
automatiquement. Ce changement de programme est visible dans l’écran.
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4.3	 Fonctionnement de l’appareil
4.3.1 Panneau de commande

1 - Sélecteur de programme (position la plus 
élevée marche/arrêt)
2 - Écran
3 - Bouton de réglage de l’heure de fin
4 - Indicateur de déroulement du programme
5 - Bouton Départ/Pause

6 - Bouton de fonction auxiliaire 3
7 - Bouton de fonction auxiliaire 2
8 - Bouton de fonction auxiliaire 1
9 - Bouton de réglage de la vitesse d’essorage
10 - Bouton de réglage de la température

4.3.2 Préparation de la machine
1. Veillez que les tuyaux soient bien connectés. 
2. Branchez la machine.
3. Ouvrez complètement le robinet.
4. Introduisez le linge dans la machine. 
5. Ajoutez la lessive et l’adoucissant. 

4.3.3 Sélection de programme et astuces pour un lavage efficace
1. Sélectionnez le programme approprié pour le type, la quantité et le degré de saleté de votre linge 

conformément au "Tableau des programmes et de consommation" et du tableau de températures ci-
après.

2. Sélectionnez le programme souhaité à l’aide du sélecteur de programme.

1 2 3 4

57 68910
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4.3.4 Tableau des programmes et de consommation

• : Sélection possible
* : Sélectionné automatiquement, ne peut pas être annulé.

*** : Le programme Eco 40-60 avec sélection de la température de 40 °C est le programme de test conforme 
à EN 60456:2016/A11:2020 et au label énergétique conforme au Règlement délégué (UE) 2019/2014 de la 
Commission.
- : Voir la description du programme pour la charge maximale.

FR Fonction 
optionnelle

Programme
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 m
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Gamme de 
température 

sélectionnable 
°C

Cottons
90 8 95 2,40 1400 • • • • Froid - 90
60 8 96 1,80 1400 • • • • Froid - 90
40 8 93 0,97 1400 • • • • Froid - 90

Eco 40-60
40 *** 8 62,0 0,735 1400 40-60
40 *** 4 42,0 0,425 1400 40-60
40 *** 2 31,0 0,213 1400 40-60

Synthetics
60 3 75 1,35 1200 • • • • Froid - 60
40 3 68 0,85 1200 • • • • Froid - 60

Xpress Super Xpress
90 8 66 2,20 1400 • • • Froid - 90
60 8 66 1,20 1400 • • • Froid - 90
30 8 66 0,20 1400 • • • Froid - 90

Xpress/Super Xpress+Lavage Express 30 2 40 0,15 1400 • • • Froid - 90
Mix 40 40 3,5 83 1,00 800 • • • Froid - 40
Woollens/HandWash 40 1,5 62 0,55 1200 • Froid - 40
Gentle Care 30 3,5 60 0,79 800 • Froid - 40
Dark Care/Jeans 40 3,5 88 1,05 1200 • • * • Froid - 40
Outdoor/Sports 40 3,5 58 0,60 1200 • Froid - 40
Stain Expert 60 4 85 1,70 1400 • • 30 - 60
Hygiene++ Vapeur 90 8 135 2,70 1400 * 40-90
DownWear+Vapeur 60 2 105 1,90 800 • 40-60
Shirts+Vapeur 60 3 70 1,90 800 • • • • 40-60
Nettoyage du tambour + Vapeur 90 - 85 2,60 600 90
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C INFORMATIONS
•	 La consommation d’eau et d’énergie peut varier suivant les fluctuations de la pression, de la dureté et de la température 

de l’eau, de la température ambiante, du type et de la quantité de linge, de la sélection des fonctions auxiliaires et de la 
vitesse d’essorage, ainsi que des variations de la tension électrique.

•	 Lors de la sélection d’un programme, le temps de lavage s’affiche sur l’écran de la machine. En fonction de la quantité de 
linge que vous avez chargée dans la machine, il peut y avoir une différence de 1 à 1,5 heure entre le temps qui s’affiche à 
l’écran et la durée réelle du programme de lavage. La durée sera corrigée automatiquement juste après le démarrage du 
programme de lavage.

•	 Les fonctions auxiliaires contenues dans le tableau peuvent varier en fonction du modèle de votre machine.
•	 Les modes de sélection des fonctions auxiliaires peuvent être modifiés selon le fabricant. Les modes de sélection 

existants peuvent être supprimés ou des nouveaux modes ajoutés.
•	 Sélectionnez en permanence la température nécessaire la plus basse. Les programmes les plus efficaces en termes 

de consommation d’énergie sont généralement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et sur une plus 
longue durée.

•	 Le bruit et l’humidité résiduelle sont influencés par la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est élevée pendant la 
phase d’essorage, plus le bruit est important et plus l’humidité résiduelle est faible.

Valeurs de consommation (FR)
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Eco 40-60
40 1400 8,0 03:38 0,735 62,0 32 51,3
40 1400 4 02:47 0,425 42,0 29 53,0
40 1400 2 02:47 0,213 31,0 23 57,5

Coton 20 1400 8 03:40 0,600 95,00 20 53
Coton 60 1400 8 03:40 1,800 96,00 60 53
Synthétique 40 1200 3 02:25 0,850 68,00 40 40
Express / Express 14’ 30 1400 8 00:28 0,200 66,00 23 62

4.3.5 Programmes principaux 
En fonction du type de tissu, utilisez les principaux programmes suivants.
• Cottons (Coton)
Vous pouvez laver votre linge en coton durable (draps, linge de lit, serviettes, peignoirs, sous-vêtements, 
etc.) à l’aide de ce programme. Lorsque vous appuyez sur le bouton de la fonction de lavage rapide, 
la durée du programme est considérablement réduite, mais un lavage efficace est assuré grâce 
aux mouvements de lavage intenses. Si vous ne sélectionnez pas la fonction de lavage rapide, une 
performance de lavage et de rinçage supérieure vous est assurée pour le linge très sale.
• Synthetics (Synthétique)
Vous pouvez utiliser ce programme pour laver les t-shirts, les tissus mélangés synthétiques/en coton, 
etc. La durée du programme est considérablement plus courte et une performance efficace de lavage 
est garantie. Si vous ne sélectionnez pas la fonction de lavage rapide, une performance de lavage et de 
rinçage supérieure vous est assurée pour le linge très sale.
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• Woollens/HandWash (Laine / Lavage Main)
Utilisez ce programme pour laver vos vêtements en laine/délicats. Sélectionnez la température appropriée 
en respectant les étiquettes de vos vêtements. Votre linge sera lavé avec des mouvements très délicats 
pour éviter tout dommage.

4.3.6 Programmes supplémentaires 
Il existe des programmes supplémentaires pour des cas spéciaux.

C INFORMATIONS

•	 Les programmes supplémentaires peuvent varier en fonction du modèle de votre machine.

• Eco 40-60
Le programme eco 40-60 permet de nettoyer du linge en coton lavable à 40 °C ou 60 °C normalement sale, 
ensemble dans le même cycle. Par ailleurs, ce programme est utilisé pour évaluer la conformité avec la 
législation de l’UE en matière d’écoconception.
Bien qu’il dure plus longtemps que tous les autres programmes, il permet de grosses économies d’énergie 
et d’eau. La température réelle de l’eau peut être différente de la température de lavage spécifiée. Lorsque 
vous chargez une petite quantité (environ ½ capacité ou moins) de linge dans la machine, la durée 
du programme peut être raccourcie automatiquement durant les phases ultérieures. Dans ce cas, la 
consommation d’énergie et d’eau diminuera.
• Hygiene + (Hygiène+) 
L’application d’une couche de vapeur au début du programme permet d’atténuer facilement la saleté.
Utilisez ce programme pour tout linge (vêtements pour bébés, couvertures, linge sous-vêtements, etc. en 
coton) nécessitant un lavage antiallergique et hygiénique à haute température avec cycle de lavage long 
et intense. Le niveau élevé d’hygiène est assuré par l’application de vapeur avant le programme, la longue 
durée de chauffage et l’étape de rinçage supplémentaire.
• Ce programme a été testé par la « British Allergy Foundation » (Allergy UK) avec l’option 60 °C et a été 
certifié efficace en termes d’élimination des allergènes, des bactéries et de la moisissure.

Allergy UK est la marque de la British Allergy Foundation. Le sigle d’homologation a été 
conçu pour guider les personnes qui souhaitent savoir si le produit diminue 
considérablement la quantité d’allergènes dans l’environnement où il est installé ou s’il 
limite/réduit/élimine les allergènes. Son objectif est de fournir la preuve que les produits 
ont été testés scientifiquement ou examinés pour fournir des résultats mesurables.

• Gentle Care (Délicat)
Vous pouvez utiliser ce programme pour laver le linge délicat tel que les chaussettes ou vêtements 
tricotés en mélange de coton/matière synthétique. Les mouvements de lavage dans ce programme sont 
plus délicats. Réglez la température à 20 degrés ou utilisez l’option Lavage froid pour les vêtements dont 
vous souhaitez préserver la couleur.
• Xpress Super Xpress (Express / Express 14’)
Utilisez ce programme pour laver rapidement votre linge en coton peu sale. La durée du programme peut 
être réduite jusqu’à 14 minutes lorsque la fonction de lavage rapide est sélectionnée. Lorsque la fonction 
de lavage rapide est sélectionnée, la quantité de linge à laver ne doit pas excéder 2 (deux) kg.
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• Dark Care/Jeans (Textiles Foncés / Jeans)
Utilisez ce programme pour préserver la couleur de vos vêtements foncés et de vos jeans. Ce programme 
offre une grande efficacité de lavage grâce à un mouvement spécial du tambour, même à basse 
température. Il est recommandé d’utiliser une lessive liquide ou un shampoing à laine pour le linge de 
couleur foncée. Ne lavez pas vos vêtements délicats contenant de la laine, etc. avec ce programme.
• Mix 40
Vous pouvez utiliser ce programme pour laver le linge en coton et synthétique en même temps 
sans devoir les trier.
• Shirts (Chemises) 
Ce programme sert à laver simultanément les chemises en coton, en fibres synthétiques et en tissus 
mélangés. Il élimine les plis. La vapeur est appliquée à la fin du programme pour favoriser l’élimination 
des plis. Le profil d’essorage spécial et la vapeur d’eau appliquée à la fin du programme éliminent les plis 
de vos chemises. Lorsque la touche de la fonction de lavage rapide est enfoncée, l’algorithme de pré-
traitement est exécuté.
•	 Appliquez le produit de pré-traitement chimique directement sur vos vêtements ou ajoutez-le à la 
lessive lorsque la machine commence à prendre l’eau du compartiment de lavage principal. Ainsi, vous 
bénéficierez de la même performance que vous obtenez lorsque vous utilisez un cycle de lavage normal 
en beaucoup moins de temps. Ce programme permet d’augmenter la durée de vie de vos chemises.
• Outdoor/Sports (Sport / Imperméable)
Utilisez ce programme pour laver des vêtements de sport/d’extérieur qui contiennent un mélange coton/
matière synthétique ainsi que des vêtements imperméables comme le gore-tex. Ce programme lave votre 
linge de manière délicate grâce à ses mouvements de rotation spéciaux.
• Stain Expert (Expert Taches)
Votre lave-linge a un programme spécial pour les taches qui garantit l’élimination de différents types 
de taches de la manière la plus efficace. Utilisez ce programme uniquement pour le coton grand teint 
durable. Ne lavez pas les vêtements délicats ou non traités grand teint avec ce programme. Vous devez 
vérifier les étiquettes des vêtements avant le lavage (recommandé pour les chemises, les pantalons, les 
shorts, les T-shirts, les vêtements de bébé, les pyjamas, les tabliers, le linge de table, la literie, les housses 
de couette, les draps, les serviettes de bain/de plage, les serviettes normales, les chaussettes et les 
sous-vêtements en coton appropriés pour les cycles de lavage long à une température élevée). Avec le 
programme d’élimination des taches automatique, vous pouvez retirer 24 types de taches regroupés en 
deux catégories suivant la sélection de la fonction rapide. Vous pouvez voir ici un aperçu des groupes de 
taches fondés sur la sélection de la fonction rapide.
Vous trouverez ci-dessous les groupes de taches fondés sur la fonction rapide.

Lorsque la fonction rapide est sélectionnée : Lorsque la fonction rapide n’est pas 
sélectionnée :

Sang Jus de fruit Beurre Nourriture
Chocolat Ketchup Herbe Mayonnaise
Pudding Vin rouge Boue Vinaigrette
Œuf Curry Soda Maquillage
Thé Confiture Sueur Huile de machine
Café Charbon Saleté du col Aliments pour bébé

• Sélectionnez le programme pour les taches.
• Dans les groupes de taches susmentionnés, trouvez le type de tache que vous souhaitez enlever et 
choisissez le bouton de sélection de la fonction auxiliaire rapide pour sélectionner le groupe pertinent.
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• Lisez attentivement l’étiquette des vêtements et assurez-vous que la température et la vitesse d’essorage 
sélectionnées sont adaptées.

• DownWear (Doudoune) 
Utilisez ce programme pour laver vos manteaux, gilets, vestes, etc. portant une étiquette « Lavable à la 
machine ». Grâce aux profils d’essorage spéciaux, l’eau atteint les espaces d’air situés entre les duvets.
La vapeur est appliquée à la fin du programme pour adoucir le linge épais tel que les 
serviettes.

4.3.7 Programmes spéciaux
Pour les applications spécifiques, vous pouvez sélectionner l’un des programmes suivants.
• Rinse (Rinçage)
Utilisez ce programme lorsque vous voulez effectuer un rinçage ou un amidonnage séparément.
• Spin+Drain (Essorage+Vidange)
Utilisez ce programme pour enlever l’eau des vêtements/dans la machine.
Avant de sélectionner ce programme, sélectionnez la vitesse d’essorage désirée et appuyez sur le bouton 
« Démarrage/Pause ». Tout d’abord, la machine procède à la vidange de l’eau qu’elle contient. Ensuite, elle 
essore le linge à la vitesse d’essorage sélectionnée et vidange l’eau qui s’écoule du linge.
Si vous souhaitez uniquement vidanger l’eau sans essorer le linge, sélectionnez le programme 
« Pompage+Essorage » et utilisez le bouton de réglage de la vitesse d’essorage pour sélectionner la 
fonction Aucun essorage.  Appuyez sur le bouton Départ / Pause.

C INFORMATIONS

•	 Utilisez une vitesse d’essorage minimale pour les linges délicats.

4.3.8 Sélection de température
Chaque fois qu’un nouveau programme est sélectionné, la température recommandée pour ledit 
programme apparaît sur l’indicateur de température.
Pour réduire la température, appuyez à nouveau sur le bouton de réglage de la température. La 
température décroît graduellement. Lorsque vous sélectionnez le niveau froid, les voyants de niveau de 
température ne s’allument pas.

C INFORMATIONS

•	 Si le programme n’a pas atteint la phase de chauffage, vous pouvez changer la température sans faire basculer la 
machine en mode Pause.

4.3.9 Sélection de la vitesse d’essorage
Chaque fois qu’un nouveau programme est sélectionné, la vitesse d’essorage recommandée du 
programme sélectionné s’affiche sur le voyant de vitesse d’essorage.
Pour réduire la vitesse d’essorage, appuyez sur le bouton de réglage de la vitesse d’essorage. Cette 
vitesse décroît graduellement. Ensuite, en fonction du modèle du produit, les options  " Attente de rinçage 
" et  " Sans essorage " s’affichent à l’écran. Lorsque vous sélectionnez la fonction « Sans essorage », les 
voyants de niveau de rinçage ne s’allument pas.
Rinçage en attente
Si vous ne souhaitez pas retirer votre linge de la machine immédiatement après la fin du programme, 
vous pouvez utiliser la fonction Rinçage en attente pour conserver votre linge dans l’eau de rinçage final 
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afin d’empêcher à vos vêtements de se froisser lorsque la machine ne contient pas d’eau. Appuyez 
sur le bouton « Départ/Pause » après cette procédure si vous voulez évacuer l’eau sans essorage. Le 
programme reprend là où il s’était arrêté, vidange l’eau et se termine.
Si vous souhaitez essorer le linge contenu dans l’eau, réglez la vitesse d’essorage et appuyez sur le bouton 
Départ/Pause. Le programme redémarre. L’eau est drainée, le linge est essoré et le programme se termine.

C INFORMATIONS

•	 Si le programme n’a pas atteint la phase d’essorage, vous pouvez modifier la vitesse d’essorage sans faire 
basculer la machine en mode Pause.

4.3.10 Sélection des fonctions auxiliaires
Sélectionnez les fonctions auxiliaires souhaitées avant de lancer le programme. Vous pouvez aussi 
sélectionner ou annuler les fonctions auxiliaires adaptées au programme en cours d’exécution sans 
toutefois appuyer sur le bouton Départ/Pause pendant le fonctionnement de la machine. Pour ce faire, la 
machine doit se trouver dans une phase avant la fonction auxiliaire que vous allez sélectionner ou annuler. 
Si la fonction auxiliaire ne peut être sélectionnée ou annulée, le voyant lumineux de la fonction auxiliaire 
correspondante clignotera 3 fois pour avertir l’utilisateur.

C INFORMATIONS
•	 Si une deuxième fonction auxiliaire en conflit avec la première est sélectionnée avant le démarrage de la machine, 

la fonction sélectionnée en premier sera annulée et celle sélectionnée en deuxième lieu restera active.
•	 Une fonction auxiliaire qui n’est pas compatible avec le programme ne peut pas être sélectionnée. (Voir  "Tableau 

des programmes et de consommation")
•	 Les boutons de fonction auxiliaire peuvent varier en fonction du modèle de votre machine.

4.3.10.1 Fonctions auxiliaires

• Prélavage 
Un prélavage n’est utile que si le linge est très sale. La non-utilisation du prélavage économisera de 
l’énergie, de l’eau, de la lessive et du temps.

C INFORMATIONS
•	 Un prélavage sans lessive est conseillé pour les tulles et les rideaux.

• Lavage Express 
Lorsque cette fonction est sélectionnée, les durées des programmes correspondants sont réduites de 
50 %.
Grâce aux étapes de lavage optimisées, à une forte action mécanique de lavage et une consommation en 
eau optimale, vous obtenez de hautes performances de lavage bien que la durée soit réduite.

• Rinçage Plus 
Cette fonction permet à votre machine d’effectuer un autre cycle de rinçage en plus de celui effectué après 
le lavage principal. Ainsi, le risque d’irritation des peaux sensibles (comme celles des bébés, des peaux 
allergiques, etc.) due au résidu de produit de lavage sur les vêtements est diminué.
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4.3.10.2 Fonctions/Programmes sélectionnés en appuyant 
sur les boutons de fonction pendant 3 secondes :

  
• Nettoyage du tambour   
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire et le maintenir pendant 1 à 3 secondes pour sélectionner ce 
programme.
Utilisez ce programme de façon régulière (tous les 1 à 2 mois) pour nettoyer le tambour et garantir 
l’hygiène requise. Exécutez le programme lorsque la machine est complètement vide. Pour obtenir de 
meilleurs résultats, versez le détartrant en poudre pour lave-linge dans le compartiment à lessive n° « 2 ». 
À la fin du programme, laissez la porte entrouverte afin de faciliter le séchage de l’intérieur de la machine.

C INFORMATIONS
•	 Ceci n’est pas un programme de lavage. Il s’agit d’un programme d’entretien.
•	 Évitez d’exécuter le programme lorsque la machine contient un objet quelconque. Dans le cas contraire, elle détecte 

automatiquement la charge à l’intérieur et interrompt le programme.

• Sécurité Enfants 
Vous pouvez empêcher les enfants de jouer avec la machine en utilisant la fonction Sécurité Enfants. 
Ainsi, vous pouvez éviter des modifications lorsqu’un programme est en cours.

C INFORMATIONS
•	 Si vous tournez le sélecteur de programme lorsque la Sécurité Enfants est activée, l’indication  "Con" apparaît à 

l’écran. Lorsque la Sécurité Enfants est activée, vous ne pouvez pas apporter de modifications aux programmes, à 
la température sélectionnée, à la vitesse ou aux fonctions auxiliaires.

•	 Même si un autre programme est sélectionné à l’aide du sélecteur de programme pendant que la Sécurité Enfants 
est activée, le programme précédemment sélectionné continuera à fonctionner.

Pour activer la Sécurité Enfants :
Appuyez et maintenez le bouton Fonction auxiliaire 2 pendant 3 secondes. Tout en maintenant le bouton 
enfoncé pendant 3 secondes, C03, C02 et C01 s’affichent respectivement. Ensuite, « Con » s’affiche 
pour avertir l’utilisateur que la sécurité enfants est activée. Si vous appuyez sur un bouton ou tournez le 
sélecteur de programme alors que la Sécurité Enfants est activée, le même avertissement est affiché.
Pour désactiver la Sécurité Enfants :
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 2 pendant 3 secondes au cours de l’exécution d’un 
programme. Alors que vous maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes, C03, C02 et C01 
s’affichent respectivement. « COF » est ensuite affiché pour avertir l’utilisateur que la Sécurité Enfants est 
désactivée.

C INFORMATIONS

•	 En plus de la méthode ci-dessus, pour désactiver la Sécurité Enfant, faites passer le sélecteur de programme à la 
position Marche/Arrêt lorsque aucun programme n’est en cours, et sélectionnez-en un autre.

•	 La Sécurité Enfants n’est pas désactivée après une coupure de courant ou un débranchement.
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• Antifroissage+  
Si vous appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 3 et le maintenez pendant 3 secondes, cette fonction 
sera sélectionnée et le voyant de déroulement du programme pertinent s’allumera. Lorsque cette fonction 
est sélectionnée, le tambour tourne pendant une durée allant jusqu’à huit heures pour garantir que les 
vêtements ne soient pas froissés à la fin du programme. À tout moment au cours de ces huit heures, vous 
pouvez annuler le programme et décharger la machine. Appuyez simplement sur un bouton ou tournez le 
sélecteur de programme pour terminer la fonction. Le témoin de déroulement du programme reste allumé 
même si vous terminez la fonction en appuyant sur un bouton. Si vous terminez la fonction en tournant le 
sélecteur de programme, le témoin de déroulement du programme reste allumé ou s’éteint en fonction du 
programme sélectionné. SI vous n’annulez pas la fonction en appuyant sur le bouton de Fonction auxiliaire 
3 pendant 3 secondes, elle sera également utilisée lors des prochains cycles de lavage.

4.3.11 Réglage de l’heure de fin
La fonction de réglage de l’heure de fin vous permet de régler l’heure de fin du programme jusqu’à 
19 heures. Vous pouvez augmenter cette heure par intervalles d’1 heure.

C INFORMATIONS

•	 N’utilisez pas de lessive liquide si vous avez sélectionné la fonction de réglage de l’heure de fin. Des taches 
peuvent se former sur les vêtements.

1.	 Ouvrez la porte de chargement, introduisez votre linge et ajoutez la lessive, etc.
2.	 Sélectionnez le programme de lavage, la température, la vitesse d’essorage et, le cas échéant, 
sélectionnez les fonctions auxiliaires.
3. 	 Appuyez sur le bouton Réglage de l’heure de fin et sélectionnez l’heure souhaitée.
4. 	 Appuyez sur le bouton Départ / Pause. L’heure de fin différée que vous avez réglée s’affiche. Le 
compte à rebours pour la fin différée démarre. Sur l’écran, « _ » monte et descend à côté de l’heure de fin 
différée.

C INFORMATIONS

•	 Si le programme n’a pas démarré, vous pouvez ajouter du linge dans la machine avant l’heure de fin différée.

5.	 À la fin du compte à rebours, la durée du programme sélectionné s’affiche. « _ » disparaît de l’écran et 
le programme sélectionné démarre.
Changement de l’heure de fin différée
Si vous souhaitez changer l’heure pendant le compte à rebours : Tournez le sélecteur de programme pour 
annuler la fonction d’heure de fin différée puis réglez à nouveau l’heure souhaitée.
1.	 Appuyez sur le bouton Réglage de l’heure de fin. Lorsque vous appuyez dessus pour la première fois, 
la durée du programme sera arrondie à l’heure pleine la plus proche. Chaque pression suivante, augmente 
l’heure d’une heure.
2.	 Si vous souhaitez réduire l’heure de fin différée, appuyez consécutivement sur le bouton Réglage de 
l’heure de fin jusqu’à ce que l’heure souhaitée soit affichée.
Annulation de la fonction de fin différée
Si vous voulez annuler le compte à rebours de l’heure de fin différée et commencer le programme 
immédiatement :
1.	 Positionnez le sélecteur de programme sur n’importe quel programme. De cette façon, l’heure de fin 
différée sera annulée. Le voyant Terminer/Annuler clignote en continu. 
2.	 Ensuite, sélectionnez à nouveau le programme que vous souhaitez faire fonctionner.
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3.	 Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour lancer le programme.
4.3.12 Lancement du programme
1.	 Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour lancer le programme.
2.	 Un voyant de déroulement de programme présentant le démarrage du programme s’allume.

C INFORMATIONS

•	 Si aucun programme n’est démarré ou aucune touche n’est utilisée dans un intervalle de 10 minutes lors de la 
sélection du programme, les voyants sur l’écran s’éteignent. Après avoir tourné le sélecteur de programme ou 
appuyé sur n’importe quel bouton, les voyants sur l’écran s’allumeront de nouveau.

4.3.13 Déroulement du programme
Le déroulement d’un programme en cours d’exécution peut être suivi à partir de l’indicateur de suivi du 
programme. Au début de chaque étape de programme, le voyant correspondant s’allume.

C INFORMATIONS

•	 Si la fonction auxiliaire « Anti-froissage+ » a été sélectionnée, la LED « Fin » et « Anti-froissage+ » sont allumées en 
même temps alors que l’étape se poursuit.

•	 Pour mettre fin au programme lorsque l’étape « Anti-froissage+ » est en cours, appuyez simplement sur un bouton 
ou tourner le sélecteur de programme.

Vous pouvez modifier les fonctions auxiliaires, les réglages de vitesse et de température sans toutefois 
interrompre le déroulement du programme pendant le fonctionnement de ce dernier. Pour ce faire, le 
changement que vous êtes sur le point d’effectuer doit être quelque chose qui sera effectué après l’étape 
de programme en cours. Si le changement n’est pas adapté, les voyants correspondants clignoteront 
3 fois.

C INFORMATIONS

•	 Si la machine ne passe pas à la phase d’essorage, il est possible que la fonction Rinçage en attente soit activée ou 
que le système de détection automatique d’une charge non équilibrée soit activé en raison d’une répartition inégale 
du linge dans la machine.

4.3.14 Verrouillage de la porte de chargement
Un système de verrouillage a été prévu au niveau de la porte de chargement de la machine pour empêcher 
l’ouverture de la porte de chargement lorsque le niveau d’eau est inapproprié.
Le témoin de la porte de chargement commence à clignoter lorsque la machine est en mode Pause. 
La machine vérifie le niveau d’eau à l’intérieur. Si le niveau d’eau est approprié, le témoin de la porte de 
chargement s’éteint et cette dernière ne pourra s’ouvrir qu’au bout de 1 à 2 minutes.
Si le niveau d’eau n’est pas approprié, le témoin de la porte de chargement reste allumé pour indiquer que 
la porte de chargement ne peut être ouverte. Si vous êtes obligé d’ouvrir la porte de chargement lorsque 
son voyant est allumé, vous devez annuler le programme en cours. Voir  " Annulation de programme " 
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Ouverture de la porte de chargement en cas de panne électrique :

C INFORMATIONS

•	 En cas de panne de courant, vous pouvez ouvrir la porte de chargement manuellement en utilisant la poignée de 
secours située sous le couvercle du filtre de la pompe.

A  AVERTISSEMENT !

•	 Avant d’ouvrir la porte de chargement, assurez-vous qu’il ne reste pas d’eau à l’intérieur de la machine pour éviter 
tout débordement d’eau.

• Éteignez et débranchez l’appareil.
• Ouvrez le couvercle du filtre pompe.

• Retirez la poignée d’urgence de la porte de chargement 
derrière le couvercle du filtre à l’aide d’un outil.

• Ouvrez la porte de chargement en tirant la poignée de secours 
de la porte de chargement vers le bas.

• Essayez de tirer à nouveau la poignée vers le bas si la porte 
de chargement n’est pas ouverte.

• Ramenez la poignée de secours de la porte de chargement 
dans sa position initiale après avoir ouvert la porte de 
chargement.

4.3.15 Modifier les sélections après le lancement du programme
Basculer la machine en mode pause
Appuyez sur Départ/Pause pour faire basculer la machine en mode Pause pendant le fonctionnement 
d’un programme. Le témoin du programme actuel clignote sur l’indicateur de déroulement du programme, 
signalant que la machine est passée en mode pause. 
De plus, lorsque la porte de chargement est prête à être ouverte, le voyant de la porte de chargement 
s’éteint en plus du voyant d’étape du programme.
Changer la fonction auxiliaire, la vitesse et la température
En fonction de la phase atteinte par le programme, vous pouvez annuler ou sélectionner les fonctions 
auxiliaires. Voir « Sélection des fonctions auxiliaires ».
Vous pouvez également modifier les réglages de la vitesse et de la température. Voir les points  "Sélection 
de la vitesse d’essorage" et "Sélection de température".

C INFORMATIONS

•	 S’il est impossible d’effectuer des modifications, le voyant concerné clignote 3 fois.
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Chargement et retrait du linge
1.	Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » pour mettre la machine en pause. Le voyant de suivi du 

programme de la phase appropriée pendant laquelle la machine a été réglée en mode « Pause » 
clignote.

2.	Patientez jusqu’à ce que la porte de chargement puisse être ouverte.
3. Ouvrez la porte de chargement et ajoutez ou retirez le linge.
4.	Fermez la porte de chargement.
5. Effectuez des changements dans les fonctions auxiliaires, les réglages de température et de vitesse, si 

cela est nécessaire. 
6. Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » pour démarrer la machine. 

4.3.16 Annulation du programme
Pour annuler le programme, utilisez le sélecteur de programme pour choisir un autre programme. Le 
programme précédent sera annulé. Le voyant Terminer/Annuler clignote en continu pour indiquer que le 
programme est annulé. 
Lorsque vous tournerez le sélecteur de programme, la machine termine le programme mais l’eau 
contenue dans la machine ne sera pas vidangée. Lorsque vous sélectionnez et lancez un nouveau 
programme, celui-ci commence en fonction de l’étape d’annulation du précédent programme. Par 
exemple, la machine peut nécessiter une quantité d’eau supplémentaire ou poursuivre le lavage avec l’eau 
contenue dans la machine.

C INFORMATIONS

•	 En fonction de la phase au cours de laquelle le programme a été annulé, vous pouvez avoir besoin d’ajouter la 
lessive et l’adoucissant pour le programme que vous avez sélectionné à nouveau.

4.3.17 Fin du programme
À la fin du programme, « Fin » s’affiche. 
1.	Attendez que le voyant de la porte de chargement s’éteigne complètement.
2.	Commutez le sélecteur de programme sur Marche/Arrêt pour éteindre la machine.
3.	Retirez votre linge et fermez la porte de chargement. Votre machine est maintenant prête pour le 

prochain cycle de lavage.

4.3.18 Votre machine dispose de la fonction  "Mode pause".
Après avoir utilisé le bouton marche/arrêt pour mettre la machine en service, si vous ne lancez pas 
un programme dans l’étape de sélection ou si vous n’effectuez aucune autre action, ou bien si vous 
n’effectuez aucune action dans les 10 minutes suivant la fin du programme sélectionné, la machine passe 
automatiquement en mode économie d’énergie. En outre, si votre appareil est équipé d’un écran indiquant 
la durée du programme, celui-ci s’éteint complètement. Si vous tournez le sélecteur de programme ou 
tout autre bouton, les voyants et l’écran repassent à leur position précédente. Les sélections que vous 
effectuez en quittant le mode efficacité énergétique peuvent être modifiées. Vérifiez la pertinence de vos 
sélections avant de lancer le programme. Si nécessaire, effectuez de nouveau les réglages. Ceci n’est pas 
une erreur.
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4.4	 Entretien et nettoyage
La durée de vie de l'appareil augmente et les problèmes fréquemment rencontrés seront réduits s'il est 
nettoyé à des intervalles réguliers.

4.4.1 Nettoyage du bac à produits
Nettoyage le bac à produits à intervalles réguliers (tous les 4 à 5 cycles de 
lavage) tel qu'illustré ci-dessous, pour éviter l'accumulation de détergent en 
poudre au fil du temps.
Soulevez la partie arrière du siphon pour le retirer comme sur l'illustration. 
Si plus d’une quantité d’eau normale et de mélange d'adoucissant commence 
à se former dans le compartiment destiné à l'assouplissant, le siphon doit être 
nettoyé.

1	 Appuyez sur le pointillé au-dessus du siphon dans le compartiment destiné à l'assouplissant, puis 
tirez vers vous jusqu’à ce que le compartiment soit enlevé de la machine.

2.	 Lavez le bac à produits et le siphon avec beaucoup d'eau tiède dans une bassine. Afin d'éviter 
que les résidus entrent en contact avec votre peau, Nettoyage-le avec une brosse adaptée tout en 
portant une paire de gants.

3	 Remettez le bac à son emplacement initial après l'avoir nettoyé et veillez à ce qu'il soit bien en place.

4.4.2 Nettoyage du hublot et du tambour
Pour les lave-linges disposant d'un programme de nettoyage du tambour, reportez-vous à la section 
Fonctionnement du produit - Programmes.

C
Reprenez le processus de nettoyage du tambour tous les 2 mois.

Utilisez un anti-détartrant adapté aux lave-linge.

Après chaque lavage, veillez à ce qu'aucun corps étranger ne soit resté dans le 
tambour.
Si les orifices qui se trouvent sur le soufflet présenté dans le schéma ci-dessous 
sont obstrués, débloquez-les à l'aide d'un cure-dent.
Des corps étrangers en métal provoqueront des taches de rouilles dans le tambour. 
Nettoyage les taches qui se trouvent sur la surface du tambour à l’aide d'un agent 
nettoyant pour acier inoxydable. 
Ne jamais utiliser de laine d'acier ni de paille de fer. Ces matériaux sont 
susceptibles d'endommager les surfaces peintes, chromées et en plastique.

4.4.3 Nettoyage de la carrosserie et du bandeau de commande
Nettoyage la carrosserie du lave-linge avec de l'eau savonneuse ou avec du détergent en gel doux et non 
corrosif, le cas échéant, et séchez avec un chiffon doux.
Utilisez uniquement un chiffon mou et humide pour nettoyer le bandeau de commande.
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4.4.4 Nettoyage des filtres d'arrivée d'eau

Un filtre se trouve à l’extrémité de chaque vanne d'arrivée d’eau, située au dos de la machine et à 
l’extrémité de chaque tuyau d’admission d’eau, où ils sont raccordés au robinet. Ces filtres empêchent les 
corps étrangers et la saleté qui se trouve dans l'eau de pénétrer dans le lave-linge. Les filtres doivent être 
nettoyés lorsqu'ils deviennent sales.

1.	 Fermez les robinets.
2.	 Enlevez les écrous des tuyaux d’arrivée d’eau afin 

d'accéder aux filtres sur les vannes d'arrivée d’eau. 
Nettoyage-les avec une brosse adaptée. Si les filtres 
sont très sales, retirez-les de leurs emplacements à 
l'aide des pinces puis Nettoyage-les. 

3.	 Extrayez les filtres des extrémités plates des tuyaux 
d’arrivée d’eau ainsi que les joints et Nettoyage-les 
soigneusement à l’eau du robinet.

4.	 Replacez soigneusement les joints et les filtres et serrez 
les écrous à la main.

4.4.5 Évacuation de l'eau restante et nettoyage du filtre de la pompe
Le système de filtration dans votre machine empêche les éléments solides comme les boutons, les 
pièces, et les fibres de tissu, d’obstruer la turbine de la pompe au cours de l’évacuation de l’eau de lavage. 
Ainsi, l'eau sera évacuée sans problème et la durée de service de la pompe s'en trouvera prolongée.
Si votre machine n’évacue pas l’eau, le filtre de la pompe est obstrué. Le filtre doit être nettoyé chaque 
fois qu'il est obstrué ou tous les 3 mois. L’eau doit être vidangée en premier lieu pour nettoyer le filtre de la 
pompe.
De plus, avant de transporter la machine (en la déplaçant d'une maison à une autre par exemple) et en cas 
de congélation de l'eau, il peut s'avérer nécessaire d'évacuer complètement l'eau.

A
MISE EN GARDE : Les corps étrangers laissés dans le filtre de la pompe peuvent endommager votre 
machine ou l'amener à faire des bruits.

MISE EN GARDE : Lorsque le produit n'est pas utilisé, arrêtez le robinet, enlevez le tuyau d'alimentation et 
vidangez l'eau qui se trouve à l'intérieur de la machine pour éviter tout risque de congélation.

MISE EN GARDE : Après chaque usage, fermez le robinet d'alimentation en eau de la machine.

Pour nettoyer le filtre sale et évacuer l’eau:
1. Débranchez la machine afin de couper l’alimentation électrique.

A MISE EN GARDE : La température de l'eau contenue dans la machine peut monter jusqu'à 90 ºC. Pour 
éviter tout risque de brûlure, nettoyage le filtre après que l'eau qui se trouve dans la machine ait refroidi.

2.	Ouvrez le bouchon du filtre.

3. Suivez les étapes ci-dessous pour évacuer l'eau.
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Si le produit ne dispose pas de tuyau de vidange en cas d'urgence, procédez 
comme suit pour évacuer l'eau :

a.	 Afin de faire circuler l'eau hors du filtre, placez un 
grand bac devant le filtre.

b.	 Tournez et desserrez le filtre de la pompe (dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre) jusqu'à 
ce que l'eau commence à y couler. Remplissez 
l'eau dans le bac que vous avez placé devant le 
filtre. Gardez toujours un morceau de chiffon pour 
absorber toute eau déversée.

c	 Lorsque l'eau contenue dans la machine est finie, 
sortez le filtre complètement en le tournant.

4.	Nettoyez tous les résidus à l’intérieur du filtre, ainsi que les fibres, s’il y en a, autour de la zone de la 
turbine.

5.	Replacez le filtre.
6.	Si le bouchon du filtre comprend deux pièces, fermez-le en appuyant sur l’onglet. Si en revanche 

l'appareil comprend une pièce, installez d'abord les étiquettes à leurs emplacements dans la partie 
inférieure, puis appuyez sur la partie supérieure pour fermer.
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5	 Dépannage
Problème Cause Solution

Le programme ne démarre pas 
après la fermeture de la porte.

Vous n'avez pas appuyé sur la touche 
Démarrer / Pause / Annuler.

•	 *Appuyez sur la touche 
Démarrer / Pause / Annuler.

En cas de chargement excessif, il vous sera 
difficile de fermer la porte de chargement.

•	 Réduisez la quantité de linge et assurez-
vous que la porte de chargement est 
correctement fermée.

Impossible de lancer ou de 
sélectionner le programme.

La machine est passée en mode de sécurité 
à cause des problèmes liés à l’alimentation 
(tension du circuit, pression d’eau, etc.)

•	 Pour annuler le programme, utilisez le 
sélecteur de programmes pour choisir 
un autre programme. Le programme 
précédent sera annulé. (voir « Annulation 
du programme »)

Eau dans la machine.
Il pourrait rester de l’eau dans votre machine 
suite aux processus d’assurance qualité 
menés au cours de la production.

•	 Ceci ne pose aucun problème et n’affecte 
nullement votre machine.

La machine passe en mode 
veille après le démarrage du 
programme ou n’aspire pas 
l’eau.

Le robinet est fermé. •	 Ouvrez les robinets.
Le tuyau d’arrivée d’eau est coudé. •	 Redressez le tuyau.
Le filtre d’arrivée d’eau est obstrué. •	 Nettoyage le filtre.
Le hublot peut être ouverte. •	 Fermez la porte.
Le raccordement d’eau peut avoir été mal 
effectué ou l’alimentation en eau peut être 
coupée (lorsque l’alimentation en eau est 
coupée, les voyants DEL de nettoyage ou de 
rinçage clignotent).

•	 Vérifiez le raccordement d’eau. Si 
l’alimentation en eau est coupée, appuyez 
sur la touche Départ / Pause après que 
l’alimentation en eau a été rétablie pour 
reprendre l’opération à partir du mode 
veille.

La machine ne vidange pas 
l’eau.

Le tuyau de vidange peut être obstrué ou 
tordu. •	 Nettoyage ou redressez le tuyau.
Le filtre de la pompe est obstrué. •	  Nettoyage le filtre de la pompe.

La machine vibre ou fait des 
bruits.

La machine pourrait ne pas être en équilibre. •	 Réglez les pieds pour mettre la machine 
à niveau.

Il se peut qu'une substance rigide soit entrée 
dans le filtre de la pompe. •	 Nettoyage le filtre de la pompe.
Les vis de sécurité réservées au transport 
n'ont pas été enlevées.

•	 Enlevez les vis de sécurité réservées au 
transport.

La quantité de linge contenue dans la 
machine pourrait être trop faible. •	 Ajoutez du linge dans la machine.

La machine pourrait avoir été surchargée de 
linge.

•	  Retirez une quantité de linge de la 
machine ou procédez à une distribution 
manuelle afin de l'équilibrer de façon 
homogène dans la machine.

Vérifiez si la machine n'est pas posée sur un 
objet rigide.

•	 Assurez-vous que la machine n'est posée 
sur aucun objet.

De l'eau fuit du bas du lave-
linge.

Le tuyau de vidange peut être obstrué ou 
tordu. •	 Nettoyage ou redressez le tuyau.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	 Nettoyage le filtre de la pompe.
La machine s’est arrêtée 
juste après le démarrage du 
programme.

Vérifiez si le lave-linge ne s'est pas arrêté 
de façon provisoire en raison d'une basse 
tension.

•	 Elle peut reprendre son fonctionnement 
lorsque la tension revient au niveau 
normal.

La machine vidange 
directement l'eau qu'elle 
prélève.

La hauteur du tuyau de vidange n'est pas 
appropriée.

•	 Raccordez le tuyau de vidange d’eau 
comme indiqué dans le manuel.

Aucune eau n'est visible dans 
la machine au cours du lavage.

Le niveau d’eau n’est pas visible de l’extérieur 
de la machine. •	 Ceci ne pose aucun problème.
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Problème Cause Solution

Le hublot ne s'ouvre pas.

Le verrouillage de la porte est activé à cause 
du niveau d'eau dans la machine.

•	 Vidangez l'eau de la machine en lançant 
le programme Pompage ou Essorage.

La machine chauffe l’eau ou se trouve au 
cycle d’essorage. •	  Attendez que le programme s'achève.
Le mode Sécurité enfants est activé. Le 
verrouillage de la porte sera désactivé deux 
minutes après la fin du programme. 

•	 Patientez pendant deux minutes 
pour que le verrouillage de la porte se 
désactive.

La porte de chargement doit être bloquée à 
cause de la pression qu’elle subit.

•	 Saisissez la poignée, poussez et tirez la 
porte de chargement pour la relâcher 
ensuite et l’ouvrir.

Le temps de lavage dure plus 
longtemps que prévu dans le 
manuel.(*)

La pression d’eau est basse.

•	 La machine patiente jusqu'à ce qu'une 
quantité adéquate d'eau soit prélevée afin 
d'éviter un lavage de mauvaise qualité à 
cause de la faible quantité d'eau. C'est la 
raison pour laquelle le temps de lavage 
se prolonge.

La tension pourrait être basse.

•	 Le temps de lavage est prolongé pour 
éviter de mauvais résultats de lavage 
lorsque la tension d'alimentation est 
faible.

La température d’entrée d’eau peut être 
basse.

•	 Le temps nécessaire au chauffage de 
l'eau se prolonge pendant les saisons 
froides. Par ailleurs, le temps de lavage 
peut être prolongé pour éviter de mauvais 
résultats de lavage.

Le nombre de rinçages et/ ou la quantité 
d’eau de rinçage pourrait avoir augmenté.

•	 La machine augmente la quantité d’eau 
de rinçage lorsqu'un bon rinçage est 
nécessaire et ajoute une étape de rinçage 
supplémentaire, le cas échéant. 

Une quantité excessive de mousse pourrait 
avoir été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse pourrait avoir été 
activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent.

•	  Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

La durée du programme 
n'effectue aucun procédé de 
comptage. (Sur les modèles 
avec affichage) (*)

La minuterie pourrait s'arrêter pendant le 
prélèvement de l'eau. 

•	 L'indicateur de la minuterie n'effectuera 
aucun procédé de comptage jusqu'à 
ce que la machine prélève une quantité 
adéquate d'eau. La machine attendra 
jusqu’à ce qu’il y ait suffisamment d’eau, 
pour éviter de mauvais résultats de 
lavage dus au manque d’eau. L'indicateur 
de la minuterie reprendra le compte à 
rebours après ceci.

La minuterie pourrait s'arrêter pendant la 
phase de chauffage. 

•	 L'indicateur de la minuterie n'effectuera 
aucun procédé de comptage jusqu'à ce 
que la machine atteigne la température 
sélectionnée.

La minuterie pourrait s'arrêter pendant la 
phase d'essorage. 

•	 Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être 
activé en raison d'une répartition inégale 
du linge dans le tambour.
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Problème Cause Solution
La durée du programme 
n'effectue aucun procédé de 
comptage. (*)

Il se peut que la machine contient une charge 
non équilibrée.

•	 Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être 
activé en raison d'une répartition inégale 
du linge dans le tambour.

La machine ne passe pas à la 
phase d'essorage. (*)

Il se peut que la machine contient une charge 
non équilibrée.

•	 Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée pourrait être 
activé en raison d'une répartition inégale 
du linge dans le tambour.

Le lave-linge n’essore pas si l’eau n’a pas 
complètement été évacuée. •	 Vérifiez le filtre et le tuyau de vidange.
Une quantité excessive de mousse pourrait 
avoir été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse pourrait avoir été 
activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent.

•	  Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

Les résultats de lavage sont 
nuls : Le linge devient gris. (**)

Une quantité insuffisante de détergent a été 
utilisée pendant une longue période.

•	 Utilisez la quantité conseillée de 
détergent adapté à la dureté de l’eau et 
au linge.

Le lavage a été réalisé à basses températures 
pendant une longue période. 

•	 Sélectionnez la température adaptée 
pour le linge à laver.

Une quantité insuffisante de détergent a été 
utilisée avec de l'eau dure.

•	 Si la dureté de l’eau est élevée, l’utilisation 
d’une quantité insuffisante de détergent 
peut amener le linge à prendre la couleur 
grise avec le temps. Il est difficile 
d’éliminer une telle couleur grise une fois 
qu'elle s'est produite. Utilisez la quantité 
conseillée de détergent adapté à la dureté 
de l’eau et au linge.

Trop de détergent a été utilisé.
•	 Utilisez la quantité conseillée de 

détergent adapté à la dureté de l’eau et 
au linge.

Les résultats de lavage sont 
nuls : Les taches persistent 
ou le linge ne se laisse pas 
blanchir. (**)

La quantité de détergent utilisée est 
insuffisante.

•	 Utilisez la quantité conseillée de 
détergent adapté à la dureté de l’eau et 
au linge.

Du linge a été ajouté en quantité excessive.

•	 Ne chargez pas la machine à l'excès. 
Chargez le linge en respectant les 
quantités recommandées dans le 
« Tableau des programmes et de 
consommation ».

Un programme et une température inadaptés 
ont été sélectionnés. 

•	 Sélectionnez le programme et la 
température adaptés pour le linge à laver.

Une mauvaise qualité de détergent a été 
utilisée.

•	 Utilisez le détergent original approprié 
pour la machine.

Trop de détergent a été utilisé.

•	 Mettez le détergent dans le 
compartiment approprié. Évitez de 
mélanger le produit à blanchir au 
détergent.

Les résultats de lavage sont 
nuls : Des taches huileuses 
apparaissent sur le linge. (**)

Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement.
•	 Procédez à un nettoyage régulier du 

tambour. Pour ce faire, veuillez vous 
reporter à 4.4.2.
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Problème Cause Solution

Les résultats de lavage sont 
nuls : Les vêtements dégagent 
une odeur désagréable. (**)

De telles odeurs et couches de bactérie se 
forment sur la surface du tambour à la suite 
d’un lavage continu à des températures 
inférieures et/ou dans des programmes 
courts.

•	 Laissez le bac à produits de même que 
le hublot de la machine entrouverte après 
chaque lavage. Ainsi, un environnement 
humide favorable aux bactéries ne peut 
pas se créer à l’intérieur de la machine.

La couleur des vêtements a 
disparu. (**)

Du linge a été ajouté en quantité excessive. •	 Ne chargez pas la machine à l'excès.

Le détergent utilisé est mouillé. 

•	  Conservez les détergents fermés dans 
un environnement sans humidité et 
évitez de les exposer à des températures 
excessives.

Une température supérieure a été 
sélectionnée.

•	 Sélectionnez le programme et la 
température adaptés selon le type et le 
degré de saleté du linge.

Le rinçage ne se fait pas bien.

La quantité de détergent, la marque, et les 
conditions de conservation utilisées ne sont 
pas appropriées.

•	 Utilisez un détergent approprié pour 
le lave-linge et votre linge. Conservez 
les détergents fermés dans un 
environnement sans humidité et évitez 
de les exposer à des températures 
excessives.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	 Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique 
le cycle de prélavage ne soit pas 
sélectionné, la machine peut prendre 
ce détergent au cours du rinçage ou 
de la phase de l’adoucissant. Mettez 
le détergent dans le compartiment 
approprié.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	 Vérifiez le filtre.
Le tuyau de vidange est plié. •	 Vérifiez le tuyau de vidange .

Le linge s'est raidi après le 
lavage. (**)

La quantité de détergent utilisée est 
insuffisante.

•	 Avec la dureté de l’eau, l’utilisation d’une 
quantité insuffisante de détergent peut 
amener le linge à se raidir avec le temps. 
Utilisez une quantité appropriée de 
détergent suivant la dureté de l'eau.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	 Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique 
le cycle de prélavage ne soit pas 
sélectionné, la machine peut prendre 
ce détergent au cours du rinçage ou 
de la phase de l’adoucissant. Mettez 
le détergent dans le compartiment 
approprié.

Il se peut que le détergent a été mélangé à 
l'adoucissant.

•	 Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude.
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Problème Cause Solution

Le linge ne sent pas comme 
l’adoucissant. (**)

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	 Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique 
le cycle de prélavage ne soit pas 
sélectionné, la machine peut prendre 
ce détergent au cours du rinçage ou 
de la phase de l’adoucissant. Lavez et 
nettoyage le bac à produits avec de l'eau 
chaude. Mettez le détergent dans le 
compartiment approprié.

Il se peut que le détergent a été mélangé à 
l'adoucissant.

•	 Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude.

Résidu de détergent dans le 
bac à produits. (**)

Le détergent a été versé dans un bac mouillé. •	 Séchez le bac à produits avant d’y 
introduire le détergent.

Le détergent peut être devenu mouillé.

•	 Conservez les détergents fermés dans 
un environnement sans humidité et 
évitez de les exposer à des températures 
excessives.

La pression d’eau est basse. •	 Vérifiez la pression de l'eau.
Le détergent contenu dans le 
compartiment de lavage principal est 
devenu mouillé lors de l'admission 
de l'eau de prélavage. Les orifices du 
compartiment destiné au détergent sont 
obstrués.

•	 Vérifiez les orifices et Nettoyage-les s'ils 
sont obstrués.

Il y a un problème avec les vannes du bac 
à produits. •	 Contactez l'agent de service agréé.

Il se peut que le détergent a été mélangé à 
l'adoucissant.

•	 Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyage le bac à 
produits avec de l'eau chaude.

Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement.
•	 Procédez à un nettoyage régulier du 

tambour. Pour ce faire, veuillez vous 
reporter à 4.4.2.

Une quantité excessive de 
mousse se forme dans la 
machine. (**)

Un détergent inapproprié pour le lave-linge est 
en train d'être utilisé.

•	 Utilisez un détergent adapté pour le 
lave-linge.

La quantité de détergent utilisée est 
excessive.

•	 N’utilisez qu’une quantité suffisante de 
détergent .

Le détergent a été stocké dans de mauvaises 
conditions.

•	 Conservez le détergent dans un endroit 
fermé et sec. Ne le conservez pas dans 
des endroits excessivement chauds.

Certains linges, comme les tulles, etc. 
génèrent trop de mousse à cause de leur 
structure maillée.

•	 Utilisez de petites quantités de détergent 
pour ce type d'articles.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	 Mettez le détergent dans le 
compartiment approprié.

L'adoucissant est en train d'être prélevé tôt.
•	 Il se peut qu'il y ait un problème au 

niveau des vannes ou du bac à produits. 
Contactez l'agent de service agréé.
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Problème Cause Solution

La mousse déborde du bac à 
produits.

Trop de détergent a été utilisé.

•	 Mélangez 1 cuillère à soupe 
d'adoucissant dans ½ litre d'eau et versez 
ce mélange dans le compartiment de 
lavage principal du bac à produits.

•	 Verser le détergent dans la machine 
appropriée pour les programmes et 
respectez les charges maximales 
indiquées dans le « Tableau des 
programmes et de consommation ». 
Si vous utilisez des produits chimiques 
supplémentaires (détachants, 
javels, etc.), diminuez la quantité du 
détergent.

Le linge reste mouillé à la fin 
du programme. (*)

Une quantité excessive de mousse pourrait 
avoir été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse pourrait avoir été 
activé en raison d'une utilisation excessive de 
détergent.

•	 Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

(*) La machine ne passe pas à la phase d'essorage lorsque le linge n’est pas uniformément réparti dans le tambour afin 
de prévenir tout dommage à la machine et à son environnement. Le linge doit être disposé à nouveau et essoré une 
nouvelle fois.
(**) Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. Procédez à un nettoyage régulier du tambour. Voir point 4.4.2

A
MISE EN GARDE : Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème malgré le respect des consignes 
prescrites dans la présente section, contactez votre revendeur ou l'agent de service agréé. N'essayez jamais de 
réparer un appareil endommagé par vous même.



Lorsque l’appareil est éteint, si vous appuyez longuement sur les touches de fonction auxiliaire 1 et 2, un compte à 
rebours de 3-2-1 et le nombre total de cycles de lavage effectués sur l’appareil s’affichent.
Après l’affichage du cycle de lavage total, les codes d’erreur, le cas échéant, s’affichent. Vérifiez les informations sur 
l’écran en consultant le tableau ci-dessous.

Informations à l’écran Cause Solution

Err L’algorithme de sécurité est exécuté sur 
l’appareil. 

Attendez que l’écriture passe. Après avoir appuyé sur les 
boutons de fonction auxiliaire 1 et 2, vérifiez les informations à 
l’écran.

SC Votre plainte n’est pas résolue pendant le 
contrôle. Appelez l’agent de maintenance agréé.

E5 Le filtre de la pompe est peut-être bouché.

Nettoyez le filtre de la pompe.   
Voir la section « Évacuation de l’eau restante et nettoyage du 
filtre de la pompe ». 
Essayez de lancer le cycle d’essorage Si le problème n’est pas 
résolu, appelez le service.

E8 Il se peut que la machine ne reçoive pas 
d’eau.

•  Ouvrez les robinets. 
•- Assurez-vous qu’il n’y a pas de panne d’eau. 
•  Vérifiez la connexion du tuyau d’arrivée d’eau ; s’il y a un pli 
sur le tuyau, redressez-le. 
•  Nettoyez me filtre de la pompe. Voir la section « Évacuation 
de l’eau restante et nettoyage du filtre de la pompe ». 
•  Fermez le couvercle avant de la machine. Assurez-vous que 
le couvercle est verrouillé. 
Faites fonctionner la machine une fois de plus. Si le problème 
n’est pas résolu, appelez le service.

E29

Le produit est passé en mode 
d’autoprotection en raison d’un problème 
d’alimentation (tension de ligne, pression 

d’eau, etc.)

Pour annuler le programme, tournez le bouton de sélection 
des programmes pour sélectionner un autre programme. Le 
programme précédent sera annulé. Voir la section « Annulation 
du programme ». 
Si le problème persiste, appelez le service.

E17 La machine déborde de mousse après la fin 
du cycle.

•  Conservez le détergent dans un endroit fermé et sec. Évitez 
de le conserver dans des endroits excessivement chauds. 
•  Utilisez de plus petites quantités de détergent pour le linge 
poreux comme le tulle. 
•   Utilisez une quantité de détergent adaptée à la quantité de 
linge et au degré de salissure. 
•  N’utilisez qu’une quantité suffisante de détergent. 
•  Veillez à placer le détergent dans le compartiment approprié. 
• Exécutez le programme de nettoyage du tambour lorsque 
la machine est vide. Voir le programme « Nettoyage du 
tambour ». 
Si votre machine ne dispose pas du programme Nettoyage du 
tambour, vous pouvez utiliser le programme Coton 90 °C. 
• Après avoir exécuté un programme court sans détergent, 
vérifiez la machine. Si le problème persiste, appelez le service.

E18 Le cycle d’essorage n’est pas lancé en 
raison d’un déséquilibre de la machine.

Vérifiez le linge dans la machine. La quantité de linge peut ne 
pas être suffisante. Essayez d’augmenter la quantité de linge 
à laver. 
Le linge peut être à l’origine d’un déséquilibre ; triez le linge à la 
main et disposez-le uniformément dans l’appareil. 
Essayez à nouveau de lancer le cycle d’essorage.

E12 Il peut y avoir de l’eau à l’intérieur de la 
machine. 

Débranchez la machine.  
Il peut y avoir de l’eau sous la machine. Nettoyez l’eau sous la 
machine. 
Branchez à nouveau la machine. 
Essayez de lancer un cycle court. 
Si le problème persiste ou si vous voyez de l’eau s’échapper de 
l’un des tuyaux, fermez les vannes et appelez le service.

E27 Vérifiez le système d’évacuation de l’eau de 
la machine. Voir la section « Raccordement du conduit d’évacuation ».

E84 La connexion BLE ne peut être établie.
Vérifiez-la, puis essayez de la connecter. Voir la section 
« Fonctions HomeWhiz et télécommande » Si le problème 
persiste, appelez le service.



AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT 

Certaines défaillances (simples) peuvent être traitées de manière adéquate par l’utilisateur final sans 
qu’aucun problème de sécurité ou d’utilisation dangereuse ne survienne, à condition qu’elles soient 
effectuées dans les limites et conformément aux instructions suivantes (voir la section « Auto-
réparation »). 

Par conséquent, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-dessous, adressez-vous 
à des réparateurs professionnels agréés pour toutes réparations afin d’éviter des problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est une personne à qui le fabricant a donné accès aux instructions et à 
la liste des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans les actes législatifs en 
application de la directive 2009/125/CE Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-dire les réparateurs 
professionnels agréés) que vous pouvez joindre au numéro de téléphone indiqué dans le manuel 
d’utilisation/la carte de garantie ou par l’intermédiaire de votre fournisseur agréé peut fournir un 
service conformément aux conditions de garantie. Par conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées par des réparateurs professionnels (qui ne sont pas autorisés par Beko) 
annulent la garantie. 

Auto-réparation 

L’utilisateur final peut réparer lui-même les pièces de rechange suivantes : porte, charnières et joints de 
porte, autres joints, ensemble de verrouillage de porte et périphériques en plastique tels que les 
distributeurs de détergent (une liste mise à jour sera également disponible sur support.beko.com à partir 
du 1er mars 2021). 

En outre, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure grave, la dite auto-réparation 
doit être effectuée en suivant les instructions du manuel d'utilisation pour l'auto-réparation ou celles 
disponibles sur support.beko.com. Pour votre sécurité, débranchez l’appareil avant de tenter toute auto-
réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation par les utilisateurs finaux pour des pièces ne figurant pas dans 
cette liste et/ou ne suivant pas les instructions des manuels d’utilisation pour l’auto-réparation ou celles 
disponibles sur support.beko.com, pourraient donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à 
Beko, et annuleront la garantie du produit. 

Il est donc fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter d’effectuer des 
réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange mentionnée, mais de contacter dans de 
tels cas des réparateurs professionnels autorisés ou des réparateurs professionnels agréés. Au contraire, 
de telles tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer des problèmes de sécurité et 
endommager le produit et, par la suite, provoquer un incendie, une inondation, une électrocution et des 
blessures corporelles graves. 

À titre d’exemple, mais sans s’y limiter, vous devez vous adresser à des réparateurs professionnels 
autorisés ou à des réparateurs professionnels agréés pour les réparations suivantes : moteur, ensemble 
de pompe, carte mère, tableau moteur, tableau d'affichage, chauffage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les utilisateurs finaux ne se 
conforment pas à ce qui précède. 

La disponibilité des pièces de rechange de la machine à laver ou de la laveuse-sécheuse que vous avez 
achetée est de 10 ans. 
Pendant cette période, des pièces de rechange d’origine seront disponibles pour faire fonctionner correctement 
la machine à laver ou la laveuse-sécheuse. 
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